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1. PROTECŢIA CREATORULUI ÎN ROMÂNIA

În România, din anul 1995 funcţioneză Alianţa Naţională a Uniunii de Creatori -ANUC, organizaţie neguvernamentală cu activitate non-profit, care funcţionează conform prevederilor Legii 21/1924.

Deciziile privind funcţionarea ANUC sunt luate de către Consiliul de conducere, alcătuit din preşedinţii şi vicepreşedinţii uniunilor membere: Uniunea Arhitecţilor; Uniunea Artiştilor Plastici; Uniunea Cineaştilor; Uniunea Compozitorilor şi Muzicologilor; Uniunea Scriitorilor şi Uniunea Teatrală

   Scopul si obiectivele ANUC
 sunt:
· apărarea statutului creatorilor de artă şi artiştilor interpreţi

· promovarea unei autentice recunoaşteri publice şi politice a artiştilor profesionişti şi a rolului lor in transformarea societaţii şi în integrarea ţării în structurile euroatlantice

· promovarea imaginii de organizaţii reprezentative la nivel naţional a uniunilor de creatori membre

· participarea la procesul de reformă a cadrului juridic si fiscal în domeniul artelor şi culturii

· reprezentarea şi susţinerea intereselor artiştilor profesionişti şi a formelor lor asociative pe lânga autoritaţile centrale şi locale – responsabile pentru decizii politice si administrative cu implicaţii asupra climatului spiritual, politic, economic şi social in care se formează, creează artiştii profesionişti şi se constituie imaginea lor publică –, mass-media şi alţi formatori de opinie, reprezentanţi ai societăţii civile in România

· reprezentarea si sprijinirea uniunilor membre la nivel international, pentru crearea acelei deschideri către dialogul artiştiilor profesionişti cu organisme politice, culturale si organizaţii profesionale ale artiştilor.

· În cei douăzeci de ani de cooperare cu asocierea paneuropeană ECA, ANUC a organizat două conferinţe europene ale artiștilor la București în 2004 și la Sibiu în 2007, prilejuri de a face cunoscute profilul și obiectivele ECA în mediul artistic local și, nu în ultimul rînd, de a susține interconectarea artiștilor și a organizațiilor lor profesionale. ECA a stimulat de asemenea aducerea în agenda românească a dezbaterii Statutului artistului și, deși nu putem spune ca astăzi sectorul artistic are un document concret care să poarte acest titlu, putem afirma că se vorbește despre nevoia unui Statut al artistului în foarte multe medii, inclusiv în cel politic și administrativ.
2. PREOCUPĂRI INTERNAŢIONALE CU PRIVIRE LA STATUTUL CREATORULUI
CONVENŢIE CULTURALĂ EUROPEANĂ încheiată sub egida Consiliului Europei, la Paris la 19 decembrie 1954 a fost ratificată de România prin Legea nr.77 din 17 decembrie 1991
Guvernele semnatare ale prezentei convenţii, membre al Consiliului Europei, considerând că scopul Consiliului Europei este realizarea unei unitaţi mai strânse între membrii săi, şi anume, pentru apararea şi promovarea idealurilor şi principiilor care constituie patrimoniul lor comun, considerând că dezvoltarea inţelegerii reciproce între popoarele Europei ar permite înaintarea spre acest obiectiv, considerând că în acest scop este de dorit atât încheierea unor convenţii culturale bilaterale între membrii consiliului, cât şi adoptarea unei politici de acţiune comună pentru apărarea culturii europene şi încurajarea dezvoltării ei, hotarând încheierea unei convenţii culturale europene generale în vederea înlesnirii studierii limbilor, istoriei şi civilizaţiei celorlalte părţi contractante, precum şi studierii civilizaţiei lor comune, în rândul cetaţenilor tuturor ţărilor reprezentate de membrii consiliului, ca şi în rândul cetăţenilor altor state europene care ar adera la această convenţie, au convenit asupra celor ce urmeaza:

ART. 1 Fiecare parte contractantă va lua măsurile necesare în vederea apărării contribuţiei sale la patrimoniul cultural comun al Europei şi încurajarea sporirii acestei contribuţii.

ART. 2 Fiecare parte contractantă, pe cât posibil:
a) Va încuraja în rândul cetăţenilor săi studierea limbilor, a istoriei şi a civilizaţiei celorlalte părţi contractante şi va oferi acestora unele înlesniri în vederea realizării unor studii asemănatoare, şi
b) Se va strădui să dezvolte studierea limbii sau limbilor sale, a istoriei şi a civilizaţiei pe teritoriul celorlalte părti contractante şi să ofere conaţionalilor acestora din urmă posibilitatea continuării unor studii asemănătoare pe teritoriul său.

ART. 3 Părţile contractante se vor consulta în cadrul Consiliului Europei în scopul pregătirii acţiunii lor comune în vederea dezvoltării activităţilor culturale de interes european.

ART. 4 Fiecare parte contractantă va trebui, în măsura posibilului, să faciliteze circulaţia şi schimbul de persoane, ca şi de obiecte de valoare culturală, în scopul aplicării art. 2 si 3.

ART. 5 Fiecare parte contractantă va considera obiectele care au o valoare culturală europeană şi care sunt sub controlul său ca facând parte integrantă din patrimoniul cultural comun al Europei şi va lua măsurile necesare pentru salvarea lor şi pentru a facilita accesul la ele.

ART. 6 1. Propunerile cu privire la aplicarea dispoziţiilor prezentei convenţii şi întrebările cu privire la interpretarea ei vor fi examinate cu ocazia întrunirilor Comitetului de experţi culturali ai Consiliului Europei.
2. Orice stat care nu este membru al Consiliului Europei şi care a aderat la prezenta convenţie conform dispoziţiilor din paragraful 4 al art. 9 va putea să delege unu sau mai mulţi reprezentanţi la reuniunile prevăzute în paragraful precedent.
3. Concluziile adoptate în cursul reuniunilor prevăzute în primul paragraf al prezentului articol vor fi supuse sub formă de recomandări Comitetului de Ministri ai Consiliului Europei, cu condiţia să nu fie vorba de hotarâri care sunt de competenţa Comitetului de experţi culturali referitoare la domenii cu caracter administrativ, care presupun cheltuieli suplimentare.
4. Secretarul general al Consiliului Europei va comunica membrilor consiliului, ca si Guvernului oricărui stat care a aderat la prezenta convenţie, orice hotărâre cu privire la aceasta ce ar putea fi luată de către Comitetul de Ministri sau de Comitetul de experţi culturali.
5. Fiecare parte contractantă va notifica, în timp util, secretarului general al Consiliului Europei orice măsură pe care ar putea să o ia cu privire la aplicarea dispoziţiilor prezentei convenţii, ca urmare a hotăriârilor Comitetului de Ministri sau ale Comitetului de experţi culturali.
6. In cazul în care propunerile cu privire la aplicarea prezentei convenţii ar interesa doar un număr limitat din părţile contractante, examinarea acestor propuneri ar putea fi continuată conform dispoziţiilor art. 7, cu condiţia ca realizarea lor să nu implice cheltuieli din partea Consiliului Europei.

ART. 7 Dacă, în vederea atingerii scopurilor prezentei convenţii, două sau mai multe părţi contractante doresc să organizeze în sediul Consiliului Europei alte întâlniri faţă de cele prevăzute la primul paragraf al art. 6, secretarul general al consiliului le va acorda tot sprijinul administrativ necesar.

ART. 8 Nicio dispoziţie a prezentei convenţii nu va trebui considerată ca susceptibilă să afecteze:
a) Dispoziţiile oricărei convenţii culturale bilaterale la care una din parţile contractante ar fi deja semnatară sau să înpiedice încheierea ulterioară a unei asemenea convenţii de către una dintre părţile contractante, sau
b) Îndatorirea fiecărei persoane de a se supune legilor şi reglementărilor în vigoare pe teritoriul uneia dintre părtile contractante in ceea ce priveste intrarea, şederea şi plecarea străinilor.

ART. 9 1. Prezenta convenţie este deschisă semnării membrilor Consiliului Europei. Ea va fi ratificată. Instrumentele de ratificare vor fi depuse la secretarul general al Consiliului Europei.
2. Din momentul in care trei guverne semnatare îşi vor fi depus instrumentul de ratificare, pentru aceste guverne, prezenta convenţie va intra in vigoare.
3. Pentru orice guvern semnatar care o va ratifica ulterior, prezenta convenţie va intra în vigoare din momentul depunerii instrumentului de ratificare.
4. Comitetul de Ministri al Consiliului Europei va putea decide în unanimitate, conform modalităţilor pe care le va considera oportune, să invite să adere la prezenta convenţie orice stat european care nu este membru al consiliului. Orice stat care a primit această invitaţie va putea adera, depunindu-şi instrumentul său de aderare la secretarul general al Consiliului Europei; aderarea va fi valabilă din momentul primirii numitului instrument.
5. Secretariatul General al Consiliului Europei va notifica tuturor membrilor consiliului, ca şi statelor aderente, depunerea tuturor instrumentelor de ratificare sau de aderare.

ART. 10 Fiecare parte contractantă va putea specifica teritoriile asupra cărora se vor aplica dispoziţiile prezentei convenţii, adresând secretarului general al Consiliului Europei o declaraţie care va fi comunicată de către consiliu tuturor celorlalte părţi contractante.
ART. 11 1. Dupa 5 ani de la data intrării în vigoare, prezenta convenţie va putea fi denunţată, în orice moment, de oricare parte contractantă. Denunţarea se va face prin notificare scrisă adresată secretarului general al Consiliului Europei, care va anunţa celelalte părţi contractante.
2. Pentru partea contractantă interesată, această denunţare va intra în vigoare dupa 6 luni de la data primirii sale de către secretarul general al Consiliului Europei.
La 27 octombrie 1980 la Belgrad, UNESCO adoptă Recomandarea cu privire la statutul artistului. 
Recomandarea privind Statutul artistului
 a fost aprobată la Conferința Generală  UNESCO, la Belgrad, în noiembrie 1980. În ciuda naturii sale fără caracter obligatoriu, aceasta rămâne până în prezent principalul instrument de standardizare dedicat în mod specific statutului artiștilor . 
Recomandarea afirmă ca drepturile artiștilor să fie considerate ca lucrători din sectorul cultural și, în consecință, să beneficieze de toate avantajele juridice, sociale și economice referitoare la statutul lucrătorilor. 
Astfel, prin adoptarea acestei recomandări, Conferința Generală a UNESCO a recunoscut că: 
-  Fiecare artist are dreptul să beneficieze efectiv de dispozițiile de securitate și de asigurări sociale . 

-  Acțiunea autorităților publice devine necesară și urgentă, în scopul de a remedia situația îngrijorătoare a artiștilor într-un număr mare de statele membre, în special în ceea ce privește drepturile omului, circumstanțele economice și sociale și a condițiilor lor de muncă.
          - Statele membre, recunoscând rolul esențial al artei în viața și dezvoltarea individului și a societății, au datoria de a proteja, de a apăra și de a ajuta artiștii și libertatea de creație.  
- Statele membre ar trebui să permită ca ei să se bucure de stima necesară pentru dezvoltarea deplină a activității lor și să ofere garanțiile economice la care artiștii au dreptul ca oameni implicați activ în activitatea culturală. 
Sunt definiţi principalii termeni de lucru: artist şi statut, şi sunt menţionate principiile generale („spiritul” în care trebuie citite recomandările). Recomandările sunt adresate Statelor Membre ale UNESCO şi vizează acţiunile pe care acestea sunt încurajate să le ia în ce priveşte: vocaţia şi pregătirea artiştilor, statutul social al artiştilor, angajabilitatea, condiţiile de muncă şi de trai, organizaţiile profesionale şi cele sindicale, politicile culturale. 
În sensul acestei recomandări
“Artist" se înțelege orice persoană care creează sau dă expresie creatoare, sau re-creează opere de artă, care consideră creația artistică să fie o parte esențială a vieții sale, care contribuie astfel la dezvoltarea în artă și cultură și care este sau cere să fie recunoscut ca un artist, indiferent dacă este sau nu este legat de orice relații de muncă sau de asociere.

În sensul ei deplin și artele ar trebui să fie parte integrantă a vieții și este necesar și oportun ca guvernele să stabilească și să contribuie nu numai la menţinerea unui mediu favorabil pentru libertatea de exprimare artistică, ci să asigure și condițiile materiale care să faciliteze exprimarea talentului creator. Recunoscând că fiecare artist are dreptul de a beneficia de fapt de asigurări sociale. Având în vedere faptul că artistul joacă un rol important în viața și dezvoltarea societății ar trebui să aibă posibilitatea de a contribui la dezvoltarea și exercitarea acesteia, precum toți ceilalți cetățeni, păstrând în același timp inspirația creatoare și libertatea de exprimare.
Drepturile artistului ar trebui să fie în considerare, dacă se dorește, ca drepturi de lucrător cultural cu beneficii, legale, sociale și economice asociate cu condiția de lucrător, având în vedere particularitățile care se pot atașa la starea lui de artist.
Se impune necesitatea de a se îmbunătăți condițiile de muncă și de securitate socială, precum și stabilirea unor dispoziții privind impozitarea, indiferent dacă sunt sau nu angajați, având în vedere contribuția pe care artiştii o aduc culturii.
Reamintind importanța, universal recunoscută atât la nivel național și internațional în conservarea și promovarea identității culturale, precum și rolul în acest domeniu al artiștilor care perpetuează artele tradiționale sau de  interpretare a folclorului național.
Se exprimă convingerea ca intervenţia guvernamentală este necesară de urgență pentru a remedia situația îngrijorătoare a artiștilor în multe dintre statele membre, inclusiv din perspectiva drepturilor omului și a condițiilor economice şi sociale, a gradului de ocupare al forței de muncă, astfel încât artiștii să aibă condițiile necesare pentru creșterea și dezvoltarea talentelor şi îmbunătățirea calității vieții culturale.
Recomandarea pentru invitați:
Statele membre să îmbunătățească situaţia artistului din punct de vedere  economic, social și profesional, inclusiv cele pentru artistul independent, să se aplice politici și măsuri legate de formare, de securitate socială, ocuparea forței de muncă și de impozitare. 
De asemenea , se recunoaşte dreptul artiștilor pentru a stabili sindicat sau organizații profesionale care pot reprezenta și apăra interesele membrilor lor.
UNESCO – CONGRESUL MONDIAL PRIVIND PUNEREA ÎN APLICARE A RECOMANDĂRII CU PRIVIRE LA STATUTUL ARTISTULUI 16-20 iunie 1997
În perioada 16 - 20 iunie 1997, UNESCO în cooperare cu Ministerul francez al Culturii și Comisia franceză pentru UNESCO și cu colaborarea Getty Conservation Institute  s-a desfăşurat Congresul Internațional privind statutul artistului
, la Paris. La Congres au participat circa 600 de participanți din diferite regiuni geo-culturale, în calitate de reprezentanți ai organizațiilor non-guvernamentale ale unor artiști precum PEN International, Institutul Internațional de Teatru, Federația Internațională a Actorilor, Consiliul internațional de muzică, Federația Internațională a Muzicienilor, Consiliul Internațional al dans, Asociația Internațională de Artă, CISAC și un număr mare de companii.

Trei teme principale au fost abordate de către cei mai mulți dintre participanții la această primă întâlnire: 
1. Artist și societate;

2. Rolul artei în societate și 
3. Arta, o mare provocare pentru secolul următor. 
Rezoluţia Parlamentului European din 7 iunie 2007 privind statutul social al artiştilor (2006/2249(INI)
Parlamentul european ,

–   având în vedere Convenţia UNESCO privind protecţia şi promovarea diversităţii expresiilor culturale,

–   având în vedere Comunicarea Comisiei intitulată "Strategie-cadru pentru nediscriminare şi egalitatea de şanse pentru toţi" 

–   având în vedere cartea verde a Comisiei intitulată "Modernizarea dreptului muncii pentru a întâmpina provocările secolului XXI" 

–   având în vedere Rezoluţia sa din 22 octombrie 2002 privind importanţa şi dinamismul teatrului şi al artei spectacolului în Europa extinsă ,

–   având în vedere Rezoluţia sa din 4 septembrie 2003 privind industriile culturale ,

–   având în vedere Rezoluţia sa din 13 octombrie 2005 privind noile provocări ale circului, parte integrantă din cultura Europei ,

–   având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 1408/71 al Consiliului din 14 iunie 1971 privind aplicarea regimurilor de securitate socială în raport cu lucrătorii salariaţi şi cu familiile acestora care se deplasează în cadrul Comunităţii ,

–   având în vedere Regulamentul (CE) nr. 883/2004 al Parlamentului European şi al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind coordonarea sistemelor de securitate socială ,

–   având în vedere Directiva 2001/29/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 22 mai 2001 privind armonizarea anumitor aspecte ale dreptului de autor şi drepturilor conexe în societatea informaţională,

–   având în vederea Rezoluţia din 9 martie 1999 privind situaţia şi rolul artiştilor în Uniunea Europeană ,

–   având în vedere Directiva 2006/115/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind dreptul de închiriere şi de împrumut şi anumite drepturi conexe dreptului de autor în domeniul proprietăţii intelectuale, 
–   având în vedere Directiva 2006/116/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind armonizarea duratei de protecţie a dreptului de autor şi a anumitor drepturi conexe ,

–   având în vedere hotărârea Curţii de Justiţie a Comunităţilor Europene din 30 martie 2000 în cauza C-178/97 Barry Banks şi alţii c. Théâtre Royal de la Monnaie ,

–   având în vedere hotărârea Curţii de Justiţie a Comunităţilor Europene din 15 iunie 2006 în cauza C-255/04, Comisia Comunităţilor Europene c. Republicii Franceze ,

–   având în vedere articolul 45 din Regulamentul său de procedură,

–   având în vedere raportul Comisiei pentru cultură şi educaţie (A6-0199/2007),

A.   întrucât arta poate fi considerată atât o îndeletnicire, cât şi o profesie,

B.   întrucât hotărârile anterioare şi Directiva 96/71/CE se aplică, în mod specific, activităţilor legate de arta spectacolului,

C.   întrucât practicarea artei la cel mai înalt nivel, necesită existenţa unui interes precoce pentru universul spectacolului şi al culturii, precum şi accesul la operele majore ale patrimoniul nostru cultural, 
D.   întrucât, în mai multe state membre, unii profesionişti din domeniul artistic nu beneficiază de un statut legal,

E.   întrucât flexibilitatea şi mobilitatea sunt elemente ce nu pot fi disociate în cadrul exercitării profesiilor artistice, 
F.   întrucât niciun artist, în niciun moment din cariera sa, nu este întru totul la adăpost de precaritate,

G.   întrucât garantarea unei protecţii sociale sigure reprezintă compensaţia obligatorie pentru caracterul aleatoriu şi uneori nesigur al profesiei artistice, 
H.   întrucât astăzi este încă aproape imposibil pentru un artist în Europa să îşi reorienteze cariera profesională, 
I.   întrucât trebuie facilitat accesul artiştilor la informaţii privind condiţiile de muncă, de mobilitate, de şomaj, de sănătate şi de pensie, 
J.   întrucât predispoziţiile artistice, talentul şi înzestrările naturale nu sunt decât rareori suficiente pentru a deschide calea către o carieră de artist profesionist,

K.   întrucât contractele de ucenicie şi/sau de calificare pentru cei cu vocaţie artistică adaptate pentru fiecare disciplină nu au fost încă suficient dezvoltate,

L.   întrucât posibilităţile de reorientare profesională pentru artişti ar trebui încurajate,

M.   întrucât libera circulaţie a lucrătorilor în general, inclusiv a artiştilor din noile state membre face încă obiectul anumitor restricţii, dată fiind posibilitatea aplicării unui regim tranzitoriu, prevăzut în tratatele de aderare, 
N.   întrucât producţiile artistice reunesc adesea artişti europeni şi din afara Comunităţii a căror mobilitate este adesea frânată de dificultatea de a obţine vize pe termen mediu, 
O.   întrucât şederea artiştilor într-un stat membru este adesea de scurtă durată (mai puţin de 3 luni), 
P.   întrucât toate aceste probleme legate de mobilitatea transfrontalieră, caracteristică principală a profesiilor artistice, subliniază necesitatea de a lua măsuri concrete în acest domeniu, 
Q.   întrucât diferenţierea între practicile artiştilor amatori şi cele ale profesioniştilor reprezintă o prioritate,  
R.   întrucât integrarea învăţământului artistic în programele şcolare din statele membre trebuie realizată în mod eficient,

S.   întrucât Convenţia UNESCO menţionată mai sus constituie o bază excelentă pentru recunoaşterea importanţei activităţilor profesioniştilor din domeniul creaţiei artistice, 
T.   întrucât Directiva 2001/29/CE solicită statelor membre care încă nu o aplică să prevadă compensaţii echitabile pentru autori în caz de exceptare sau limitare a dreptului de reproducere (reprografie, copie privată), 
U.   întrucât Directiva 2006/115/CE stabileşte în special drepturile exclusive ale artiştilor interpreţi, precum şi drepturile acestora la o remuneraţie echitabilă, la care nu se poate renunţa, 
V.   întrucât drepturile patrimoniale şi morale ale autorilor şi artiştilor interpreţi constituie în această privinţă o recunoaştere a activităţii lor de creaţie şi a contribuţiei lor la cultură, în general,  
W.   întrucât creaţia artistică contribuie la dezvoltarea patrimoniului cultural şi se hrăneşte din operele predecesorilor, a căror prezervare este asigurată de stat, din care se inspiră şi îşi extrag materialul,

Îmbunătăţirea situaţiei artistului în Europa. Situaţia contractuală
1.   solicită statelor membre crearea sau aplicarea unui cadru legal şi instituţional pentru susţinerea creaţiei artistice prin adoptarea sau aplicarea unui număr de măsuri coerente şi globale care să includă contractele, securitatea socială, asigurările de sănătate, impozitarea directă şi indirectă şi respectarea normelor europene;

2.   subliniază că este necesar să se ia în considerare natura atipică a metodelor de lucru ale artistului;

3.   subliniază, de asemenea, că trebuie să se ţină seama de natura atipică şi precară a tuturor profesiilor legate de arta interpretativă;

4.   încurajează statele membre să dezvolte crearea contractelor de ucenicie sau de calificare în toate profesiile artistice; 
5.   sugerează, în consecinţă, statelor membre să favorizeze recunoaşterea experienţei profesionale a artiştilor;

Protecţia artistului
6.   invită Comisia şi statele membre ca, după consultarea sectorului artistic, să instituie un "registru profesional european" de tip EUROPASS pentru artişti, în care ar putea să figureze statutul lor, natura şi durata succesivă a contractelor, precum şi datele angajatorilor sau prestatorilor de servicii care îi angajează;

7.   încurajează statele membre să îmbunătăţească coordonarea şi schimbul de bune practici şi de informaţii;

8.   îndeamnă Comisia ca, în cooperare cu sectorul în cauză, să întocmească un ghid practic uniformizat şi cuprinzător pentru artiştii europeni şi autorităţile din domeniu, care să reunească toate dispoziţiile privind asigurările de sănătate, şomaj şi pensii în vigoare atât la nivel naţional, cât şi european; 
9.   solicită Comisiei şi statelor membre să aibă în vedere, în baza acordurilor bilaterale aplicabile, posibilitatea asigurării transferului drepturilor de pensie şi securitate socială dobândite de artiştii din ţări terţe atunci când se întorc în ţările lor de origine, precum şi recunoaşterea experienţei dobândite într-un stat membru;

10.   încurajează Comisia să lanseze un proiect-pilot pentru a experimenta crearea unei cartele electronice europene de securitate socială special destinată artistului european;

11.   consideră că o astfel de cartelă, care conţine toate informaţiile referitoare la artist, ar trebui să rezolve unele dintre problemele inerente profesiei sale;

12.   subliniază necesitatea de a face distincţia dintre mobilitatea specifică artiştilor şi cea a lucrătorilor din Uniunea Europeană, în general;

13.   solicită, în acest sens, Comisiei să evalueze progresele înregistrate în privinţa acestei mobilităţi specifice;

14.   solicită Comisiei identificarea formală a domeniilor culturale care prezintă cel mai mare risc de exod de creativitate şi de talente şi îndeamnă statele membre să favorizeze prin stimulente reţinerea sau reîntoarcerea artiştilor în statele membre;

15.   solicită, de asemenea, statelor membre să acorde o atenţie deosebită recunoaşterii la nivel comunitar a diplomelor şi a altor certificate eliberate de toate conservatoarele, academiile de arte europene şi alte şcoli pentru artele interpretative, pentru a permite deţinătorilor acestora să lucreze şi să studieze în toate statele membre, în conformitate cu procesul de la Bologna; în acest sens, îndeamnă statele membre să promoveze studiul artelor în instituţii şcolare de învăţământ, oferind formare personală şi profesională de bună calitate care să permită elevilor să îşi dezvolte talentul artistic, beneficiind în acelaşi timp de o educaţie generală care să le ofere perspective şi în alte domenii profesionale; subliniază, de asemenea, importanţa propunerii de iniţiative la nivel european pentru facilitarea recunoaşterii în Uniunea Europeană a diplomelor şi a altor certificate eliberate de conservatoarele şi academiile de arte naţionale din ţările terţe, pentru a facilita mobilitatea artiştilor către statele membre;

16.   invită Comisia să adopte o "cartă europeană a activităţilor din domeniul creaţiei artistice şi a condiţiilor de desfăşurare a acestora" pe baza unei iniţiative similare celei a UNESCO, pentru a afirma importanţa activităţii artistice profesionale şi pentru a facilita integrarea europeană;

17.   solicită statelor membre eliminarea tuturor tipurilor de restricţii privind accesul pe piaţa muncii al artiştilor din noile state membre;

18.   solicită statelor membre care nu au făcut încă acest lucru, să organizeze în mod în eficient, în conformitate cu Directiva 2006/115/CE şi Directiva 2001/29/CE, plata tuturor compensaţiilor echitabile pentru drepturile de reproducere şi remuneraţii echitabile pentru titularii de drepturi de autor şi drepturi conexe;

19.   îndeamnă Comisia să efectueze un studiu pentru a analiza măsurile luate de statele membre pentru a garanta în mod eficient titularilor de drepturi de autor şi alte drepturi conexe o compensaţie echitabilă pentru excepţiilor legale aplicate de statele membre în conformitate cu Directiva 2001/29/CE şi pentru exploatarea legală a drepturilor lor în conformitate cu Directiva 2006/115/CE;

20.   îndeamnă Comisia să efectueze un studiu pentru a analiza măsurile luate de statele membre pentru a aloca o parte din veniturile obţinute prin plata compensaţiei echitabile pentru titularii drepturilor de autor şi de alte drepturi conexe promovării activităţii creative şi protecţiei sociale şi financiare a artiştilor şi să analizeze instrumentele juridice care ar putea fi utilizate pentru a contribui la finanţarea protecţiei artiştilor europeni în viaţă;

21.   consideră că este de dorit ca statele membre să studieze posibilitatea acordării unui ajutor suplimentar artiştilor, în plus faţă de cel deja în vigoare, prevăzând, de exemplu, o taxă pentru exploatarea comercială a creaţiilor artistice originale şi interpretarea lor fără drepturi de autor;

Politica vizelor: mobilitate şi locuri de muncă pentru resortisanţii din ţările terţe
22.   subliniază necesitatea de a lua în considerare dificultăţile pe care le implică în prezent obţinerea de către unii artişti europeni şi din afara Comunităţii a unei vize în scopul eliberării unui permis de muncă şi incertitudinile care rezultă din această situaţie;

23.   subliniază că este dificil pentru artiştii care dispun de contracte de muncă pe termen scurt să îndeplinească condiţiile de obţinere a vizelor şi a permiselor de muncă;

24.   invită Comisia să reflecteze asupra sistemelor actuale de obţinere a vizelor şi a permiselor de muncă pentru artişti şi să elaboreze norme comunitare în acest domeniu care să ducă la introducerea unor vize temporare specifice pentru artiştii europeni şi cei din afara Comunităţii, cum este deja cazul în unele dintre statele membre;

Formarea continuă şi reconversia profesională
25.   invită statele membre să creeze structuri de formare şi de ucenicie specifice, destinate profesiunilor din sectorul cultural, pentru a dezvolta o politică autentică de ocupare a forţei de muncă în acest domeniu;

26.   solicită Comisiei să adune toate lucrările de cercetare şi publicaţiile existente şi să realizeze un studiu care să evalueze situaţia actuală din Uniunea Europeană în ceea ce priveşte bolile profesionale specifice profesiilor artistice, cum ar fi artroza; 
27.   reaminteşte că toţi artiştii îşi exercită activitatea în mod permanent, fără a le limita la orele de prestaţie artistică sau de interpretare scenică; 
28.   reaminteşte, în acest sens, că perioadele de repetiţie reprezintă perioade de lucru efectiv şi că este necesar ca, în cariera lor, să se ia în consideraţie totalitatea acestor perioade de activitate, atât în cursul perioadelor de şomaj, cât şi pentru pensie; 
29.   îndeamnă Comisia să evalueze nivelul real de cooperare europeană şi schimburile legate de formarea profesională în domeniul artelor interpretative şi să promoveze aceste aspecte în cadrul programelor de formare continuă şi cultură 2007, precum şi în cadrul Anului european al educaţiei şi culturii în 2009; 
Către o restructurare a activităţilor cu caracter amator
30.   insistă asupra necesităţii de a sprijini toate activităţile artistice şi culturale desfăşurate în special pentru categorii de public defavorizate din punct de vedere social, pentru a îmbunătăţi integrarea acestora;

31.   subliniază importanţa activităţilor artiştilor amatori ca element esenţial de coeziune pentru comunităţile locale şi pentru dezvoltarea unei societăţi a cetăţenilor;

32.   subliniază faptul că artiştii care nu au beneficiat de o formare specifică, dar care aspiră la o carieră artistică profesionistă ar trebui să fie bine informaţi asupra anumitor aspecte legate de profesie;

33.   îndeamnă, prin urmare, statele membre să încurajeze şi să promoveze activităţile artiştilor amatori, în legătură permanentă cu artiştii profesionişti; 
Garantarea formării artistice şi culturale de la cea mai fragedă vârstă
34.   solicită Comisiei să întocmească un studiu privind educaţia artistică în Uniunea Europeană (conţinut, tipul de formare – şcolară sau de altă natură – rezultatele şi oportunităţile profesionale) şi să îi comunice rezultatele acestuia în termen de doi ani;

35.   îndeamnă Comisia să încurajeze şi să promoveze mobilitatea studenţilor europeni din domeniul artelor prin încurajarea programelor de schimburi de studenţi de la conservatoarele şi academiile de arte naţionale, atât din interiorul cât şi din exteriorul Europei; 
36.   invită Comisia se prevadă finanţarea măsurilor şi proiectelor pilot care vor permite în special definirea modelelor adecvate în materie de educaţie artistică în cadrul instituţiilor de învăţământ, prin punerea în aplicare a unui sistem european de schimb de informaţii şi experienţe pentru profesorii care predau materii artistice;

37.   recomandă statelor membre să intensifice formarea profesorilor care predau materii artistice;

38.   solicită Comisiei şi statelor membre să studieze posibilitatea creării unui fond european de mobilitate de tip Erasmus pentru schimburile de profesori şi tineri artişti; reaminteşte, în acest sens, dorinţa sa de mări bugetul european pentru cultură;

39.   solicită Comisiei şi statelor membre să lanseze o campanie de informare care să ofere o garanţie a calităţii educaţiei artistice;
În anul 2007 a fost adoptat în Parlamentul European, Raportul privind drepturile sociale ale artiştilor, semnat de Claire Gibault. Raportul apelează la statele membre şi Comisia europeana: 

- să promoveze dezvoltarea unui mediu legal si instituţional pentru activitaţile artistice (contracte, securitatea socială, asigurarea de boală, taxarea directă si indirectă); 

- să faciliteze accesul artiştilor la informaţii privind condiţiile de muncă, de mobilitate, de şomaj, de sănătate şi de pensie; 

- să elaboreze un ghid practic uniform si inteligibil pentru artiştii europeni cu toate informaţiile despre legislaţie şi drepturile sociale ale artiştilor in UE; 

- să creeze un „registru profesional european“ pentru a facilita activitatea profesională a artiştilor în UE şi să introducă un tip specific de viză temporară pentru a incuraja mobilitatea artiştilor. 
La baza acestuia a stat expunerea de motive:
Problema de reglementare a accesului la ocuparea locurilor de muncă în domeniul artelor spectacolului este complexă si controversată. Cu toate acestea, problemele cauzate de lipsa de reglementare au devenit acum imposibil de ascuns.
Nu este de ajuns sa discutăm că absenţa unui "filtru" are avantajele sale, permiţând  tuturor să se exprime liber, deoarece acest lucru ar însemna ca piaţa să regleze arta în detrimentul considerentelor artistice şi al problemei dreptăţii sociale. 

Chiar şi pentru cei mai talentaţi, o carieră în artele spectacolului continuă să fie o succesiune nesigură şi haotică de perioade fără activitate, de venituri tot mai reduse, de ore de lucru nedeclarate, de condiţii nefavorabile de muncă şi de cât se poate de multe dezamăgiri  concomitente.
Prin urmare, este necesar să se gasească un echilibru între domeniul de difuzare artistică şi numărul de persoane care doresc o carieră ca artişti.

Mai mult decât atât, este clar că performanţele artistice implică astăzi frecvent artişti din ţări europene şi terţe a căror mobilitate este în mod frecvent restricţionată de eşecul statelor membre de a transpune legislaţia europeană şi cunoaşterea deficitară a legislației naţionale.

Oricum, normele europene există şi, pur şi  simplu, trebuie să fie puse în aplicare, în timp ce artiştii înşişi nu sunt familiarizaţi cu legislaţia statelor membre gazdă şi nu ştiu cum să  asigure respectarea normelor europene.

Cele mai multe dintre dificultățile cu care se confruntă artiştii nu sunt în mare măsură de natură culturală, ci sunt legate de mobilitate în sensul deplasărilor, obligativitatea vizelor, sănătate, securitate socială, şomaj şi pensii şi privind aceste probleme specifice  am încercat să  găsim începuturile unui răspuns.

O serie de state membre au revizuit situaţia concluzionând că este esenţial să se îmbunătăţească aspectele, astfel încât să permită artiştilor europeni să-şi asigure un nivel adecvat de recunoaștere şi de integrare în cursul activităţii lor profesionale.
Din acest motiv,  elaborarea  Cartei europene pentru activitatea în domeniul creaţiei artistice şi a condiţiilor de desfăşurare a acestora pare să ofere un excelent punct de plecare.

Primul pas spre îmbunătăţirea situaţiei artiştilor este acela de a evalua nevoile acestora. Oricum, acest lucru în sine nu este suficient. Provocarea la care trebuie să răspundă politica culturală europeană constă în dezvoltarea unui mediu cultural dinamic, creativ şi inovator în toate sferele artistice, ceea ce nu  poate fi realizat fără a oferi artiştilor  Finanziamento delle artifinanțarea artelor
In ciascun paese , almeno l'1% dell'ammontare globale delle risorse pubbliche dovrebbe essere destinato alle attività di creazione , di espressione e di diffusione artistica.În fiecare țară, cel puțin 1% din valoarea totală a resurselor publice ar trebui să fie dedicată activităților de creație, de exprimare și de difuzare artistică. I nuovi sistemi di finanziamento privato , dalla grande società alla piccola impresa , devono essere incoraggiati come fonti complementari , in particolare per appoggiare la creazione e la diffusione delle opere contemporanee.Noi finanţări private de la fundații majore pentru companiile mici, trebuie să fie încurajate ca surse suplimentare, în special pentru a sprijini crearea și difuzarea operelor contemporane. 
Le fonti di finanziamento pubbliche e private sono invitate ad essere più aperte nei confronti delle richieste degli artisti dei paesi in via di sviluppo o in fase di transizione .E' in particolar modo richiesta l'azione dell'Unesco per recensire e far conoscere le possibilità esistenti di finanziamento privato a favore delle arti in tutto il mondo.Sursele de finanțare publice și private sunt invitate să fie mai deschise în ceea ce privește solicitările făcute de artiștii din țările în curs de dezvoltare sau în procesul de tranziție .
S-a solicitat în mod expres acțiunea UNESCO de a revizui și de a crea oportunități de conștientizare de finanțare privată a artelor în toată lumea. La partecipazione degli artisti nella scelta delle opere che beneficiano di un sostegno finanziario è la miglior garanzia della tutela della libertà di creazione .Participarea artiștilor în alegerea  lucrărilor pentru care au sprijin financiar, este cea mai bună garanție pentru protecția libertății de creaţie. Svariati meccanismi hanno già mostrato la loro efficacia a tale proposito , come la creazione di comitati artistici interdisciplinari e lo sviluppo di reti di consulenza.Mai multe tipuri de mecanisme şi-au dovedit deja eficacitatea lor în această privință, cum ar fi crearea unor comitete artistice interdisciplinare și dezvoltarea rețelelor de consiliere. 
La costituzione di gruppi artisti , in particolare nell'ambito di progetti innovatori , è un fattore positivo per mobilitare le risorse.Constituirea grupurilor de artiști, în special în contextul proiectelor inovatoare, este un factor pozitiv pentru mobilizarea resurselor. La creazione di piccole industrie culturali , gestite dagli artisti stessi , costituisce un sistema di produzione e di diffusione che merita di essere promosso .Crearea industriilor culturale mici, gestionate de artiștii înșiși, constituie un sistem de producție și de difuzare, care merită să fie promovat.  
Sostegno alla creazioneSprijin pentru crearea L'azione dell'Unesco dovrebbe favorire lo scambio di esperienze in materia di politiche culturali al fine di mettere in luce quelle che hanno meno successo , tenuto conto delle diversità dei contesti .Acțiunii UNESCO care să promoveze schimbul de experiență cu privire la politicile culturale, în scopul de a evidenția pe cele care au mai puțin succes.
Gli artisti di tutti i paesi devono essere incoraggiati e aiutati ad associarsi .Le loro organizzazioni devono ricevere il sostegno necessario per strutturarsi e per svolgere un'azione efficace Artiștii din toate țările ar trebui să fie încurajaţi și ajutaţi să se asocieze.  Organizațiile lor ar trebui să primească sprijinul necesar să se organizeze și să fie eficienţi. 
E' compito dell'Unesco favorire il raggruppamento e la diffusione dei dati utili agli artisti per il libero esercizio della loro professione , sensibilizzando gli stati e promuovendola collaborazione delle organizzazioni non governative.Sarcina UNESCO este de a sintetiza şi de a transmite  date  artiștilor pentru  asigurarea exercitării libere a profesiei lor, prin sensibilizarea  statelor și  promovarea cooperării organizațiilor non-guvernamentale.

Nell'accesso e nello svolgimento delle carriere artistiche , non è ammissibile alcuna forma di discriminazione basata sul sesso , la razza o la religionÎn exercitarea  carierei artistice, nu este permisă nicio formă de discriminare bazată pe sex, rasă sau religie. Le donne e gli uomini devono essere trattati allo stesso modo sia dal punto di vista del diritto che della pratica.Femeile și bărbații trebuie să fie tratați în mod egal, atât din punct de vedere al drepturilor sociale cât şi al profesiei. 
I pubblici poteri , a tutti i livelli , sono invitati a mettere a disposizione degli artisti despazi per la pratica delle proprie attività , in particolare nell'ambito della riabilitazione di alcuni quartieAutoritățile publice, la toate nivelurile, sunt invitate să pună la dispoziția artiștilor spații pentru practicarea activităților lor, în special în zonele de reabilitare a unor cartiere.
Educazione e formazione artisticaEducație și formare artistică
Tenuto conto del ruolo preponderante dell'arte , della creazione e dell'esperienza artistica nello sviluppo intellettuale , fisico ed emotivo dei bambini e degli adolescenti, all'apprendistato e all'iniziazione alle varie discipline , deve essere attribuita la stessa importanza delle altre materie nei sistemi educaAvând în vedere rolul dominant al artei, al creației și experienței artistice în dezvoltarea intelectuală, fizică și emoțională a copiilor și a adolescenților, în ucenicie și  inițiere la diferite discipline, ar trebui să se acorde aceeași importanță ca și altor discipline din sistemul  de învățământ.
Esistono essenzialmente due modi di integrare l'educazione artistica nel processo educativo scolare : da una parte quello di insegnare le discipline di per se stesse e, dall'altra quella di utilizzare i linguaggi artistici come sistema per insegnare altre materieÎn esență, există două modalități de a integra educația artistică în procesul educativ: pe de o parte, aceea a predării disciplinelor pentru ei înșiși, iar celălalt să utilizeze limbajul artistic ca o modalitate de a preda alte discipline. 
L'educazione artistica deve essere multiculturale , deve considerare la cultura nelle sue varietà e prescrivere qualunque tentativo di gerarchizzazione fra le espressioni artistiche delle diverse culture .Educația artistică trebuie să fie multiculturală, să considere cultura în toată diversitatea sa, și trebuie să reziste oricărei încercări de ierarhizare între expresiile artistice ale diferitelor culturi.
L'educazione artistica dovrebbe essere accessibile per tutta la durata della vita .Per quanto riguarda l'emergere di nuovi bisogni , sono e continueranno a essere necessari continui sviluppi e riforme in tema di educazione artisticEducația artistică ar trebui să fie accesibilă pe toată durata vieții. În ceea ce privește apariția unor noi nevoi culturale, acestea sunt și vor continua să fie necesare precum  și  reformele în domeniul educației artistice.
Dovrebbe essere promosso il reciproco riconoscimento , da parte degli stati , della formazione professionale e dei diplomi artistici.Ar trebui promovată recunoașterea reciprocă a diplomelor, din partea statelor, pentru formarea profesională.E' compito degli stati assicurare il finanziamento continuativo della formazione professionale degli artisti e aiutare la riconversione di certe categorie di artisti come ballerini professionisti.
Este sarcina statelor de a asigura finanțarea în continuare a formării profesionale a artiștilor și a contribui la diversificarea anumitor categorii de artiști. All'Unesco viene richiesto di creare una rete internazionale per diffondere , condividere , discutere e aggiornare i dati sulle "esperienze positive" nel campo dell'educazione e della formazione degli artisti professionisti.UNESCO îi revine sarcina să creeze o rețea internațională să popularizeze, să discute și să actualizeze informații despre "experiențele pozitive" în domeniul educației și formării artiștilor profesioniști. 

L'arte e le nuove tecnologie 
Arta și noile tehnologii
Le nuove tecnologie non possono sostituirsi al contatto diretto fra l'artista e il suo pubblico, né alla pratica tradizionale delle artiNoile tehnologii nu se pot substitui contactului direct între artist și publicul său, nici la practica tradițională a artelor. 
Il successo delle reti d'informazione e di comunicazione elettroniche dipende in gran parte dalla qualità dei contenuti che esse sono in grado di trasmetterSuccesul rețelelor informaționale și de comunicații electronice depinde în mare măsură de calitatea conținutului pe care acestea sunt capabile să le transmită; per questo motivo:pentru acest motiv: è opportuno incoraggiare il settore dell'informatica e agevolare l'acquisto delle attrezzaturacesta ar trebui să încurajeze sectorul informatic și să faciliteze achiziționarea de echipamente necessarie alle istituzioni d'insegnamento artistico , in particolare nei paesi in via di sviluppnecesare instituțiilor de învățământ de artă, în special în țările în curs de dezvoltare. importante che gli artisti siano incoraggiati ad acquisire una certa padronanza nell'uso degliImportant este ca artiștii să fie încurajați să cunoască mai bine noile 
strumenti tecnologici allo scopo di accrescere le loro possibilità di creazione. instrumente tehnologice, în scopul de a crește șansele lor de creație. La collaborazione tra gli artisti e gli esperti in nuove tecnologie dovrebbe essere rafforzata a tale scopo; Colaborarea dintre artiști și experții în noile tehnologii ar trebui să fie obligatorii în acest scop. 
è raccomandato l'utilizzo delle nuove tecnologie per salvaguardia del patrimonio culturale e in particolare delle tradizioni oraliSe recomandă utilizarea noilor tehnologii pentru conservarea patrimoniului cultural și , în special, tradițiilor orale. 

Al fine di preservare la diversità delle espressioni artistiche e culturali , si chiede agli stati di sostenere le organizzazioni professionali degli artisti, nella loro volontà di dominare i nuovi strumenti di comunicazione per garantire il libero accesso di tutti gli artisti alla diffusione delle loro opere , nel rispetto dei loro dirittÎn scopul de a conserva diversitatea expresiilor artistice și culturale, se solicită statelor să sprijine organizațiile profesionale ale artiștilor, în dorința lor de a cunoaşte noile instrumente de comunicare pentru a asigura accesul liber pentru toți artiștii la răspândirea operelor lor.Un Parlamento universale degli artisti , sotto forma di un Foro virtuale , potrebbe costituire un mezzo privilegiato di scambi su scala planetaria. 
Un Parlament universal al artiștilor, sub forma unui forum virtual, ar putea oferi un mijloc excelent de comunicare pe o scară globală. Sono necessari sforzi particolari per assicurare la partecipazione di tutte le regioni a questo nuovo dispositivo che sarà posto sotto l'egida dell'Unesco.Sunt necesare eforturi speciale pentru a asigura participarea tuturor ţărilor la această nouă facilitate  sub egida UNESCO. 
L'Unesco è invitata :
L'Unesco , l'Oit e l'Ompi sono invitate a proporre la versione della Convenzione di Roma del 1961e a continuare ed incoraggiare la ratifica. 
3. REGLEMENTĂRI NAŢIONALE DIN STATE EUROPENE CU PRIVIRE LA PROTECŢIA SOCIALĂ A CREATORULUI
ALBANIA
În Albania
 nu există o legislație unitară cu privire la statutul artiștilor. Companiile de arte și cultură sau persoanele fizice, de regulă, nu se bucură de nici o scutire de impozit. Ei toți plătesc TVA, vamă, impozit pe profit și impozit pe veniturile individuale. Cu toate acestea, există două excepții: TVA pentru vânzările de carte este zero și impozitul pe profit nu se aplică pentru companiile de producție de film. Ambele modificări ale legilor fiscale au intrat în vigoare în 2006.

AUSTRIA

Pentru o lungă perioadă de timp nu au existat reglementări specifice privind asigurările sociale pentru artiști care să acopere toate domeniile profesionale. Doar artiștii din sectorul muzicii și al artelor vizuale au beneficiat de dispoziții legale obligatorii de securitate socială. Toți ceilalți artiști au fost liberi să se înscrie într-un plan de asigurare de securitate socială, la alegerea lor. Mai multe tipuri de fonduri au fost create pentru a ajuta artiștii să-și plătească o parte din asigurarea neobligatorie de securitate socială, (KünstlerhilfeFonds - pentru creatorii de arte vizuale).

Legea muncii și securității sociale a fost modificată în 1997: până la această dată, artiștii au avut o acoperire foarte diferită în ceea ce privește securitatea socială, în funcție de statutul lor profesional, natura relațiilor de muncă și domeniul de activitate. Modificarea legii a reglementat, în general, condițiile de muncă și contractele necesare pentru toți lucrătorii independenți sub forma fie a unui Werkvertrag (contract de muncă pentru un liber profesionist), un termen care descrie o întreprindere a unei persoane fizice fără licență de comerț sau sub forma unui freierDienstvertrag (contract de prestări servicii realizate de un liber profesionist), în funcție de natura muncii (de exemplu, persoanele care lucrează în cadrul freierDienstvertrag au o protecție socială mai mare decât lucrătorii independenți, dar mai mică decât cea pe care au angajații cu contract normal de muncă).
Ca urmare a acestui amendament, o persoană care câștiga peste 6 453 de euro pe an, era obligată să plătească asigurări sociale. Artiștii au fost exceptați de la această îndatorire până la sfârșitul anului 2000 și nu erau obligați să plătească asigurări sociale.  

Artiștii au avut un real succes în crearea, îmbunătățirea și consolidarea lobby-urilor pentru ei înșiși. Autorii și traducătorii, în special și într-o anumită măsură, grupurile independente de teatru și artiștii mass-media și cineaștii au fost în măsură să-și creeze asociații și grupuri de interese pentru a fi reprezentați în public, pentru a face lobby în vederea dobândirii de mai multe fonduri și comisioane, de a lupta pentru îmbunătățirea statutului lor legal și social și pentru menținerea libertății artistice. Printre principalele lor realizări este de menționat îmbunătățirea fluxului de informații cu privire la oportunitățile de piață și comunicare reciprocă între artiști. În ceea ce privește starea lor de securitate socială, mai multe reforme și îmbunătățiri (drepturi de autor, sistem de securitate socială pentru artiști și alte prestații sociale) au fost realizate de organizațiile umbrelă, grupuri de interese și societăți de gestiune colectivă.
Legea privind securitatea socială pentru artiști -

(Künstler ­Sozialversicherungsfondsgesetz)
 a intrat în vigoare în 2001 (începând cu anul 2011 a fost denumită Legea Asigurărilor sociale pentru breasla artiștilor). Artiștii independenți sunt tratați la fel ca și alți profesioniști independenți, ceea ce înseamnă că aceștia trebuie să-și plătească asigurarea legală de securitate socială în cazul în care câștigă mai mult de 6 453 de euro pe an. În multe cazuri, noua lege a creat o situație în care artiștii fac două tipuri diferite de plăți de asigurări sociale: asigurare legală pentru muncă pe cont propriu, precum și orice alte plăți de asigurări de securitate socială, care rezultă din alte contracte de muncă part-time pe care le pot avea. Așa cum mulți artiști independenți sunt angajați, atât cu timp parțial cât și în activități pe cont propriu, contribuția la sistemul de securitate socială este relativ mare în comparație cu venitul total. A existat o schimbare în acest sens, în 2009 și într-adevăr, una care se aplică pentru acele cazuri în care există un venit suplimentar din activități independente: în cazul în care acest venit depășește pragul de 4871.76 EUR (din 2015, suma se adoptă anual) va interveni obligativitatea plăților de asigurări sociale.
Legea instituie un fond de asigurare de securitate socială pentru artiști (KünstlersozialversicherungsFonds)
, care acordă artiștilor o subvenție pentru contribuțiile de asigurări sociale de până la 143.50 de euro pe lună (1 722 pe an în 2015), în cazul în care venitul lor anual din activitatea artistică este de cel puțin EUR 4 872 (2015) și suma tuturor veniturilor lor nu depășește 26 388.70 (2015) EUR anual. Subvenția pentru contribuțiile de asigurări sociale se bazează pe autoevaluarea veniturilor viitoare. În cazul în care niciuna dintre limitele de mai sus nu este atinsă, sau este depășită, subvenția trebuie plătită înapoi (returnată). În fiecare an, aproximativ 4 500 până la 5 000 de artiști primesc această subvenție, aproximativ 20% nu ating nivelul minim. 
Instituirea asigurării sociale a artiștilor a avut două rezultate: pe de o parte, a fost înființat un centru de servicii pentru artiști, care oferă consiliere și sprijin pentru problemele lor sociale. A doua modificare se referă la posibilitatea artiștilor de a-și înregistra activitatea lor independentă, astfel încât, asigurarea obligatorie să se suspende, atunci când aceștia nu mai au activitate și să aibă acces la beneficiile asigurării de șomaj. În 2015 legea a fost modificată din nou: pentru a atinge nivelul minim de venit, din 2014 încoace, toate câștigurile sunt luate în considerare (înainte, numai veniturile minus cheltuieli erau luate în considerare), inclusiv până la 50% din venituri din activitatea secundară (educație, învățământ în domeniul cultural etc.). Perioada de calcul a venitului minim a fost extinsă la trei ani, iar un bonus de cinci ani este admis, în timpul cărora o subvenție poate fi primită fără obligația de rambursare, chiar dacă venitul minim nu este atins. 
În domeniul artelor, există o lege specifică a muncii, Legea Actorilor (Schauspielergesetz, 1922, modificată în 2011)
 care reglementează orele de lucru, drepturile de vacanță și primele pentru actori, care sunt diferite de reglementările angajaților cu contract normal de muncă. Anterior, actorii erau considerați a fi angajați, dar angajarea deplină cu toate costurile și obligațiile pentru angajatori (de exemplu organizatorii de festivaluri) este acum de multe ori ocolită. Prevederi legale noi pentru a le îmbunătăți situația sunt create pentru actori. Grupul de lucru interministerial, a adus la zi "Legea actorului", care fusese modificată ultima dată în 1922. Din ianuarie 2011, a intrat în vigoare Legea ocuparii forței de muncă din teatre (Bü-ARG)
, care se referă la toți lucrătorii dintr-o companie de teatru și reglementează problema privitoare la orele de lucru și concediile acestei categorii de lucrători. S-au adus critici cu privire la faptul că legea aduce îmbunătățiri semnificative doar pentru actorii care sunt angajați în mod direct în marile teatre și că noua lege nu-i include și pe actorii de film, ceea ce nu corespunde realității profesionale a actorilor. 

BELGIA

În anul 2000, s-au luat măsuri pentru a permite artiștilor care primesc ajutor de șomaj să-și practice arta lor mai liber decât a fost posibil până în prezent, în temeiul legislației.

În decembrie 2002, parlamentul federal a ratificat măsuri de îmbunătățire a sistemului de securitate socială pentru artiști. La 1 iulie 2003, acest regulament a intrat în vigoare. Principalele puncte sunt următoarele:

· artiștii sunt tratați fie ca angajați, fie ca liber profesioniști în ceea ce privește securitatea socială. Pentru a stimula munca salariată pentru artiști, angajatorii primesc o reducere la cota lor din contribuțiile de asigurări sociale pentru a compensa aceste costuri suplimentare;

· alocațiile pentru copii și de vacanță pentru artiști, care sunt acoperite de regilația muncii vor fi plătite de către guvernul federal. Acest lucru simplifică plata indemnizațiilor ocazionate de lucrul pentru diverși angajatori;

· cei care angajează artiști ocazional (de exemplu, pentru un spectacol ocazional într-o cafenea) pot face o cerere la "Biroul Social pentru artiști", pentru a plăti cota angajatorului pentru procedurile administrative. Aceste birouri (oficii), cea mai mare parte interimare, trebuie să fie recunoscute de către autoritățile regionale.

La data de 1 iulie 2004, a intrat în vigoare o modificare, "schema de taxe mai mici". În cadrul acestui sistem, artiștii pot primi o reducere de taxă, o cotă de care este scutit de la contribuțiile la asigurările sociale. De la 1 ianuarie 2007, "regimul de taxe mai mici" devine fără taxe.

Sistemul TVA este împărțit în două rate: o rată ridicată de 21%, și o rată scăzută de 6%. Rata scăzută se aplică la majoritatea obiectelor culturale (reviste, cărți, opere de artă originale, obiecte de colectie) si servicii (bilete pentru producții, drepturi de autor).

BULGARIA

Securitatea socială a artiștilor este reglementată de Codul muncii și Ordonanța privind securitatea socială a persoanelor care practică o profesie liberală și a cetățenilor bulgari care lucrează în străinătate (2000). Conform acestor legi, artiștii care practică o profesie liberală sunt tratați în mod egal cu cei care și-au înregistrat societăți în calitate de comercianți unici sau parteneri în societăți comerciale în temeiul Codului Comercial. În toate cele trei cazuri, artiștii au două opțiuni pentru plata: 

· contribuțiilor de asigurări sociale obligatorii pentru toate tipurile de asigurări de pensii, inclusiv pensii pentru limită de vârstă, invaliditate, pensie de urmaș, etc, în cuantum de 22% dintr-un venit la alegerea lor, care nu poate fi mai mică de două sau mai mare de opt salarii minime naționale; și

· contribuțiilor voluntare în cuantum de 32% pentru toate tipurile de asigurări sociale, cum ar fi: pensie, prestațiile de boală, prestații lunare pentru copii, etc.

Luând în considerare natura unică a activității desfășurate de artiști, a fost făcută o modificare la dispozițiile tranzitorii și finale ale Legii privind protecția și dezvoltarea culturii care dă dreptul, acum, artiștilor care au lucrat timp de cel puțin 4 din ultimele 12 luni (fără să intre într-o relație de muncă cu asociațiile artistice), de a obține ajutor de șomaj.

Artiștii plătesc impozite în conformitate cu Legea privind impozitul pe venitul personal, ceea ce le permite să deducă 50% din cheltuielile din venitul impozabil efectuate pentru crearea de opere de artă, știință și cultură, arte și meserii populare și drepturile de autor. Mai mult decât atât, ținând cont de specificul muncii de creație, legislația prevede o oportunitate pentru calculul previzionat al veniturilor derivate din munca de creație, efectuate pe parcursul a mai mult de un an (de exemplu, scrierea unei cărți), dar care să nu depășească patru ani. Artiștii, astfel, evită impozitul progresiv anual pe venit.

CROAȚIA

Legea cu privire la drepturile artiștilor independenți și promovarea creativității culturale și artistice - Law on the rights of independent artists and promotion of cultural and artistic creativity
 reglementează drepturile artiștilor independenți, fondarea și funcționarea organizațiilor artistice și măsuri de promovare a creativității culturale și artistice. Artiștii independenți, în accepțiunea legii, sunt artiștii care nu sunt angajați, dar care desfășoară activități independente în domeniul creației și exploatării artistice ca ocupație principală. 
Legiuitorul recunoaște statutul special al artiștilor independenți, în comparație cu alți lucrători. Ei au dreptul la pensie de vârstă, la asigurare pentru invaliditate și la asigurare de sănătate. Contribuțiile sunt plătite de la bugetul de stat. Asociația Artiștilor Independenți din Croația (HZSU) încurajează și promovează munca de creație și activitatea publică în cultură și arte și reprezintă interesele comune ale artiștilor independenți, astfel încât să-i ajute să își atingă obiectivele și să le protejeze drepturile. Un artist liber profesionist devine membru al Asociației, pe baza muncii sale creatoare și astfel poate aplica pentru a avea contribuțiile plătite din bugetul național, atâta timp cât el sau ea îndeplinește criteriile stabilite de reglementările referitoare la procedurile și condițiile de recunoaștere a drepturilor artiștilor să aibă pensie, asigurare de invaliditate și medicală plătită din bugetul național al Republicii Croația. Cererile adresate de către artiști sunt analizate de către Comisia de experți, iar deciziile sunt confirmate ulterior de către ministrul Culturii. În cazul în care Comisia de experți a luat o decizie favorabilă, Asociația Croată a Artiștilor Independenți înregistrează artistul independent la Institutul croat de Pensii și la Institutul Croat pentru Asigurări de Sănătate în funcție de locul de reședință al artistului. Există 30 de asociații de arte care iși numesc membrii în comisiile de experți. 
Odată cu schimbările intervenite în statutul privind regulile și condițiile de acordare a dreptului artiștilor independenți, pentru a primi pensii și asigurări de sănătate de la bugetul de stat în anul 2004, un sistem mai eficient a fost pus în aplicare. În cazul în care un artist independent câștigă, în cursul unei perioade de trei ani, o sumă mai mică decât media salariului unui artist academic pe deplin angajat, el/ea are dreptul de a beneficia de prestații de asigurări sociale plătite de la bugetul de stat. Cei care câștigă mai mult decât această sumă nu vor mai avea dreptul la un sprijin suplimentar de stat. 
Artiștii independenți au dreptul de a beneficia de avantaje fiscale specifice. Un venit mai mic de 20 000 kuna pe an nu este taxat (aproximativ 2 740 de euro). Cheltuielile pentru diurne și cele de călătorie nu sunt considerate parte a venitului. 25% din drepturile de autor nu sunt impozitate, iar alte 30% sunt recunoscute ca fiind cheltuieli de afaceri.

Nu există nicio legislație specifică care reglementează relațiile de muncă pentru domeniul cultural. 

REPUBLICA CEHĂ

Nu există o legislație specifică, să reglementeze statutul artistului în Cehia.

Artiștii care sunt angajați au dreptul la securitate socială ca orice alt angajat. Acest lucru înseamnă că ei plătesc asigurări sociale și de sănătate (de exemplu, prestațiile de maternitate sunt, prin urmare, plătite din asigurări sociale), precum și de asigurări pentru pensie. În caz de șomaj, prestațiile de șomaj sunt plătite persoanei din contribuțiile de asigurări.

Artiștii, autori sau persoane independente care primesc un salariu trebuie să plătească asigurări sociale și de sănătate dintr-o sumă fixă ​​de venit. Asigurările sociale sunt împărțite în două plăți: boală și asigurare pentru pensie. Asigurărea de sănătate este voluntară, iar artistul poate plăti pentru ea, dar nu este obligatoriu. Cei care nu au asigurare de boală nu au dreptul de a beneficia de prestațiile de boală și maternitate. De la 1 ianuarie 2009, toți artiștii trebuie să plătească asigurare de pensie, deoarece fiecare muncă prestată de ei este considerată a fi o angajare continuă, potrivit unui amendament la Legea privind asigurarea de pensie. Până la sfârșitul anului 2008, artiștii nu trebuia să plătească asigurare de pensie, deoarece susțineau că ei nu sunt angajați în mod continuu în câmpul muncii. Atunci când un artist este șomer, prestația de șomaj se plătește din contribuția la bugetul de stat pentru șomaj. Toți cetățenii, inclusiv artiștii plăteasc contribuția la bugetul asigurărilor pentru șomaj inclusă în asigurarea lor pentru pensie.

DANEMARCA
În afară de legislația care reglementează piața forței de muncă, nu există prevederi speciale de securitate socială pentru artiști și lucrătorii culturali din Danemarca. Artiștii funcționează în cadrul aceluiași sistem de securitate socială ca și toți ceilalți cetățeni.

Rata daneză a TVA pentru servicii culturale și bunuri este de 25%; de exemplu cărțile și CD-urile de muzică sunt taxate cu 25%. Dar, există câteva excepții:

· în cazul unei vânzari pentru prima oară a lucrărilor proprii ale unui artist, artistul și moștenitorii acestuia au dreptul să vândă operele cu o cotă redusă a TVA, de 20% din baza de impozitare.

· un artist sau moștenitorii acestuia, care își vând propriile lor opere de artă, pentru prima dată, nu trebuie să se înregistreze ca plătitori de TVA în cazul în care vânzarea nu depășește 300 000 DKK, fie în anul calendaristic curent sau în cel precedent.

· comisioanele primite pentru lucrările scrise și compoziții, precum și alte activități artistice, sunt scutite de la plata TVA. Scutirea nu include vânzarea de obiecte de artă.

Nu există nicio lege specifică a muncii în Danemarca, care se aplică artiștilor sau altor persoane angajate în domeniul cultural. Actualul cod al muncii danez este valabil pentru toti danezii, indiferent de profesia lor.

ESTONIA
Un artist individual poate lucra fie ca angajat, ca întreprinzător individual înregistrat sau ca liber profesionist. Legea privind Artiștii Creativi și Uniunile de artiști creativi
, adoptată în noiembrie 2004, conferă dreptul artiștilor de a-și deduce cheltuielile documentate, legate de activitățile lor creatoare. Există opt uniuni mari ale artiștilor de creație (artiștii vizuali, scriitorii, lucrători în cinema, în teatru, compozitorii, arhitecții, decoratorii de interior si muzicienii), care, pe lângă alte activități, de asemenea, funcționează ca și sindicate.

Noua legislație include o conturare în linii mari a rolului sindicatelor. Pe de o parte, lucrătorii din sectorul cultural fac parte din schema generală de asigurări de șomaj introdus în 2002, care - în funcție de perioada de asigurare trecută - acordă o plată de 40-50% din venitul mediu anterior (nu mai mare de trei ori decât salariul mediu național) pentru o perioadă de 6 până la 12 luni, cu condiția ca angajatul să nu fi părăsit contractul său de angajare anterioară în mod voluntar sau din cauza propriei sale greșeli. Pe de altă parte, Legea privind Artiștii Creativi și Uniunile de artiști creativi introduce o schemă de ajutoare (subvenții) lunare pentru munca de creație, care poate fi aplicată artiștilor independenți care nu dispun de alte surse de venit. 
Suma alocației corespunde salariului minim oficial, plus taxele sociale și de asigurări de sănătate, și va fi acordată pentru o perioadă de șase luni (începând cu anul 2009, aceasta poate fi prelungită pentru încă șase luni). Sprijinul poate fi acordat doar o singură dată în doi ani. Uniunile creative sunt responsabile pentru administrarea schemelor de plăți în domeniile lor de cultură.

FINLANDA

Lucrătorii din domeniul cultural, inclusiv majoritatea profesioniștilor culturali angajați în sistemele de servicii culturale de stat sau cele susținute de public – inclusiv din spectacolele de arte - beneficiază de sistemele obligatorii de securitate socială și de pensii. Acest lucru este valabil și pentru cei care sunt angajați în mod permanent de către întreprinderile din industriile de cultură și de către asociațiile profesionale/comerciale în domeniile artelor și culturii. Această protecție generală de securitate socială, cu toate acestea, nu-i include și pe artiștii liber profesioniști și pe lucrătorii culturali independenți. 
Au existat încercări de îmbunătățire a sistemului de securitate socială a artiștilor independenți. Legea generală privind pensiile, Legea privind pensiile artiștilor și unele grupuri particulare de muncitori cu timp scurt de lucru, a standardizat situația pentru artiștii independenți și profesioniști care sunt angajați și lucrează pentru un angajator. Poziția artiștilor independenți și a persoanelor fizice a căror activitate a fost finanțată pentru perioade lungi de timp prin subvenții a ramas slabă. Au existat cereri pentru reforme în trei domenii problemă:

· includea asigurării de șomaj și plata pensiilor, ca parte a costurilor de securitate socială;

· imbunătățirea sistemul de deduceri fiscale, de pensii și de securitate socială a artiștilor și liber-profesioniștilor astfel încât să corespundă mai bine specificului fluxului inegal și variat al veniturilor artiștilor; și 

· pentru a îmbunătăți drepturile artiștilor ca întreprinzători independenți.

Au fost realizate proiecte în toate aceste domenii, dar unul singur s-a concretizat într-o lege. Guvernul a prezentat Parlamentului un proiect de lege prin care artiștii independenți și cei ce primeau subvenții pe termen scurt aveau posibilitatea de a se înscrie în sistemele de pensii și de asigurări sociale ale antreprenorilor agricoli. Parlamentul a adoptat proiectul de lege și legea modificată a intrat în vigoare la data de 1 ianuarie 2009. Nu există încă informații despre cât de bine au folosit această oportunitate grupurile-țintă. 

Începând cu luna ianuarie 2013, cota de TVA de bază în Finlanda este de 24%. O cotă mai mică a acesteia, de 10% se aplică pentru cărți și venituri culturale, artistice, de divertisment și din spectacole (taxele de intrare la muzee, la cinematografe, teatre, orchestre și circ, muzică și spectacole de dans). TVA pentru vânzările de opere de artă (nu cele exportate) de către artiști sau de către proprietarii individuali ai drepturilor artistului (inițial zero până la sfârșitul anului 2002), este de asemenea de 10%. Cota de TVA privind prețul ziarelor și revistelor a fost zero până la sfârșitul anului 2011, dar din 2012 aceasta este de 10%.

FRANŢA

Cadrul legal

Constituţia Republicii;

Codul securităţii sociale;

Codul muncii;

Codul colectivităţilor teritoriale; 

Codul proprietăţii intelectuale;

Codul educaţiei;

Codul patrimoniului; 

Codul cinematografului şi imaginii animate; 

Legea nr 2009-669 din 12 iunie 2009 referitoare la difuzarea şi protecţia creaţiei pe internet 

Modelul francez al politicii culturale se caracterizează printr-o puternică intervenţie publică în domeniul cultural. În afara cadrului legislativ şi reglementativ stabilit de stat, referitor la bunurile, activităţile şi actorii culturali, statul şi colectivităţile teritoriale au acordat numeroase forme de creditare unor domenii culturale variate. Aceste intervenţii au fost înscrise în obiectivele generale ale politicii culturale publice, iar acţiunile publice sunt în mare parte întreprinse de administraţii publice specializate
. 

Ministerul Culturii şi Comunicaţiei include o Direcţie generală a creaţiei artistice (DGCA) 
 care, conform noilor reglementări referitoare la misiunile sale (incluse în Hotărârea din 12 iunie 2015
, elaborate în anul 2015, după doi ani de dezbateri),  defineşte, coordonează şi evaluează politica statului referitoare la artele plastice şi spectacol, înscriind-o în perspectiva mai largă a amenajării şi dezvoltării teritoriilor. Noua viziune a întărit dimensiunea strategică a activităţii direcţiei, care va concepe, coordona unitar învăţământul superior de artă şi cercetarea în domeniu, va pune accentul pe transmiterea meseriilor din domeniul creaţiei artistice, va adapta creaţia artistică la noile provocări legate de digitalizare şi afirmarea noii economii a creaţiei artistice. Principalele misiuni sunt legate de susţinerea creaţiei, sprijinirea inserţiei profesionale a creatorilor, îmbogăţirea colecţiilor publice, lărgirea accesului publicului şi reţelelor de difuzare. 

În ceea ce priveşte creaţia artistică, Direcţia susţine şi coordonează: reţelele şi organismele de creaţie, producţie şi difuzare (ex. orchestre regionale, centre naţionale  de creaţie, centre naţionale de dramaturgie şi muzicale, centre coregrafice, poli naţionali ai artei circului, ai artelor de stradă, fondurile regionale pentru artă contemporană, centre de artă etc); încurajează organizarea manifestărilor naţionale dedicate creaţiei contemporane, precum festivaluri şi bienale de importanţă naţională şi internaţională şi susţine asociaţiile angajate în difuzarea artei contemporane şi spectacolului; dezvoltă o politică de achiziţionare şi comandă a unor opere, mai ales prin intermediul comenzii publice, prin aplicarea dispozitivului 1% artistic, creat încă din anul 1951, dispozitiv prin care, cu ocazia construirii, reabilitării sau extinderii unei clădiri publice de către instituţii ale statului sau ale comunităţilor teritoriale, 1% din costurile acestor operaţiuni sunt consacrate comandării sau achiziţionării unei sau mai multor lucrări de artă create de artişti în viaţă, din cele mai diverse domenii; garantează conservarea şi valorizarea Fondurilor publice de artă contemporană, de la nivel naţional şi regional, colecţiile publice, bunurile culturale încredinţate instituţiilor, artele scenei şi politica de digitalizare (Numeridanse.tv, la Cinémathèque de la danse, etc.); supraveghează piaţa de artă contemporană şi propune măsuri pentru dezvoltarea ei prin dialogul permanent cu artiştii şi reţelele profesionale; exercită tutelarea instituţiilor publice relevante pentru artele plastice şi arta spectacolului.


Referitor la inserţia profesională a creatorilor, Direcţia generală a creaţiei artistice defineşte şi pune în aplicare reglementările legate de învăţământul superior de arte plastice şi spectacole, existente în legea din 22 iulie 2013 referitoare la învăţământul superior şi cercetare, în special art.85; coordonează şi susţine reţelele de şcoli de artă, cercetarea şi inserţia profesională a absolvenţilor prin urmărirea structurii locurilor de muncă, a problemelor sociale, juridice şi fiscale apărute în acest proces; încurajează crearea unor reţele profesionale ale creatorilor francezi şi străini, precum şi circulaţia operelor; elaborează şi coordonează politica în favoarea practicării artei amatoare, a educaţiei artistice şi culturale, lărgirea publicului şi accesul la cultură a persoanelor cu handicap; iniţiază mari evenimente naţionale precum Monumenta şi Fête de la Musique.

Raportul de activitate pe anul 2015 al Direcţiei
 a menţionat că Programului Creaţie artistică i-au fost alocate de la guvern 740,8 M€ din care 675,1 M€ artelor plastice şi 65,7 M€ artelor spectacolului. În raport se preciza că în domeniul inserării profesionale: s-au desfăşurat negocieri cu guvernul şi a fost stabilită o foaie de parcurs în legătură cu elaborarea unui text legislativ referitor la stabilirea unui sistem de asigurări de şomaj propriu pentru artiştii din arta spectacolului şi a unor norme de aplicare; stabilirea de comun acord a unor forme de contracte pe durată determinată specifice (contrat à durée déterminée d’usage CDDU); organizarea unei conferinţe naţionale cu tema stabilităţii contractelor în domeniul artei spectacolului; elaborarea unui studiu naţional referitor la structura ocupării forţei de muncă în domeniul artistic prin colaborarea dintre minister şi Consiliul naţional al profesioniştilor din arta spectacolului; crearea unui fond pentru ocuparea forţei de muncă în domeniul artistic; luarea unor măsuri specifice integrării tinerilor creatori stabilite prin cooperarea dintre minister şi grupul Assises de la Jeune Création, în cadrul Programului Creaţie artistică. 


În Franţa nu exista un statut juridic unitar care să regrupeze ansamblul profesioniştilor din domeniul artistic. Conform activităţii lor, se pot distinge patru statute şi dispozitive distincte: cel al artizanilor, al artiştilor-autori, al profesiei liberale şi al funcţionarilor
. 

Artizanul este o ocupaţie care se află sub coordonarea Camerei Meseriilor şi Artizanatului care solicită deţinerea unei diplome sau a a unui titlu omologat în meseria exercitată sau justifică întemeiat o experienţă de trei ani în acest domeniu. Întreprinderile artizanale trebuie să fie înmatriculate în Repertoriul Meseriilor. Ele pot fi înregistrate ca forme juridice diferite, precum întreprindere individuală (EI), Societate în nume colectiv (SNC), întreprindere unipersonală cu răspundere limitată (EURL), întreprindere individuală cu responsabilitate limitată (EIRL), Societate cu responsabilitate limitată (SARL), Societate anonimă (SA)
.

Artistul-autor exercită o activitate de creaţie cu titlu independent şi trebuie să fie afiliat Casei artiştilor
 Maison des Artistes, afilierea depinzând de domeniul de activitate şi de nivelul minim al veniturilor.

Profesia liberală
 se aplică activităţilor de creaţie care nu răspund condiţiilor cerute pentru a beneficia de statutul de artist-autor. Înscrierea se face la Centrul pentru formalităţile întreprinderilor aparţinând URSSAF. 

Funcţionarul care activează în domeniul culturii este recrutat de Ministerul Culturii şi Comunicării
, putând fi restaurator al operelor şi obiectelor de artă, sau tehnician al patrimoniului. El îşi exercită activitatea în muzee şi manufacturi naţionale. 

Auto-antreprenorul
 este cel care lucrează pe cont propriu şi îşi creează o întreprindere printr-o simplă declaraţie de activitate, formalităţile şi costurile fiind mult reduse.

La nivel parlamentar au fost elaborate numeroase studii şi rapoarte referitoare la politicile culturale guvernamentale. Raportul senatorial nr. 340 (2015-2016), întocmit de senatorii Jean-Pierre Leleux şi de Françoise Ferat, a fost depus pe data de 27 ianuarie 2016. În raport se sesiza existenţa unor măsuri reglementative disparate, într-un domeniu foarte fluctuant. Era menţionată de asemenea  absenţa unor decizii majore, unitare într-un sector atât de important, reglementat însă mai ales prin decrete guvernamentale sau ordonanţe de urgenţă. 


În prezent există reglementări în mai multe coduri şi în legislaţia din domenii diferite referitoare la statutul creatorilor: Decretul nr. 95-172 din 17 februarie 1995
 includea, în articolul 2, definirea bunurilor de ocazie, a operelor de artă, în domeniul artelor plastice, al obiectelor de colecţie şi antichităţi, pentru aplicarea taxei TVA, iar alte reglementări definesc alte tipuri de creaţii. 


În Codul securităţii sociale (Partea legislativă), articolul L382-1 se precizează că artiştii autori ai unor opere literare şi dramatice, muzicale şi coregrafice, audio-vizuale şi cinematografice, grafice şi plastice, precum şi fotografice, se află sub incidenţa acestor prevederi. Ei sunt afiliaţi obligatoriu unui regim general de securitate socială pentru asigurări sociale şi beneficiază de prestaţii familiale în aceleaşi condiţii ca şi salariaţii. De prezentul regim beneficiază: autorii de opere fotografice jurnalişti profesionişti în sensul articolului L.761-2 şi următoarele din Codul muncii, cu venituri obţinute din exploatarea operelor fotografice în afara presei, în condiţiile prevăzute de acordurile profesionale distincte în sectorul agenţiilor de presă sau, după un interval de 2 ani de la data promulgării legii nr. 2006-961 referitoare la dreptul de autor şi drepturile învecinate în societatea informaţiei, prin decretul Consiliului de stat referitor la veniturile complementare obţinute din exploatarea operelor fotografice în presă; autorii unor opere fotografice non-jurnalistice profesionişti ce ţin direct sau prin intermediari de agenţii de presă de orice natură ar fi ele, drepturi de autor supuse regimului fiscal pentru venituri noncomerciale şi care desfăşoară această activitate de cel puţin trei ani. În Cod se precizeză că afilirea este stabilită de organisme de securitate socială, la iniţiativa organismului competent sau interesat, a comisiilor care, instituite pe branşă profesională, sunt compuse în majoritate din reprezentanţi ai organizaţiilor sindicale şi profesionale ale artiştilor. Referinţele de aplicare sunt menţionate la articolele R 382-6, R 382-7 şi R 382-12 din Codul securităţii sociale.


În ultimii ani, guvernul francez a iniţiat schimbări în multe domenii ale creaţiei artistice prin elaborarea unor noi reglementări cum ar fi: Decretul nr. 2015-463 din 23 aprilie 2015 a dus la reformarea Centrului Naţional al artelor plastice şi a sistemului serviciilor de arte plastice; Decretul nr. 2015-641 din 8 iunie 2015 referitor la acordarea unui sprijin financiar la nivel descentralizat pentru arta spectacolului, Decretul nr.2014-1651 din 26 decembrie 2014 şi Hotărârea din 9 martie 2015 referitor la sprijinul acordat  artei de stradă şi artei circului, circulare ale ministerului referitoare la sistemul învăţământului superior artistic etc). 

În ultimii ani au fost elaborate studii şi rapoarte referitoare la situaţia diferiţilor actori ai creaţiei artistice în Franţa, au fost create ghişee unice  (GUSO) de informare şi formare profesională în domeniul spectacolului, fonduri pentru profesionalizare şi solidaritate, acorduri pentru dezvoltare, locuri de muncă şi competenţe (ADEC), Repertoriul naţional al certificărilor profesionale (RNCP) etc. De-a lungul anilor, în rapoartele parlamentare de informare prezentate în comisii
 şi în cele guvernamentale au fost consemnate numeroasele probleme, situaţii dificile, neclare, cu care s-a confruntat guvernul şi creatorii înşişi.


Pe data de 8 iulie 2015 a fost depus în Adunarea Naţională Proiectul de lege nr. 2954 referitor la libertatea de creaţie, arhitectură şi patrimoniu
 fiind supus dezbaterilor în cele două Camere, trimis în comisia parlamentară paritară instituită pentru a pune în acord amendamentele aduse, supus dezbaterii publice, aflat încă în parcurs legislativ. Proiectul de lege a fost prezentat de ministrul culturii Fleur Pellerin
 care a arătat în motivare că principala intenţie a depunerii acestui proiect de lege a fost aceea de a acoperi domeniile variate ale creaţiei artistice, arhitectură, patrimoniu, chiar cel de cercetare ştiinţifică în domeniul arheologic. 

În articolul 1 al proiectului de lege este afirmat faptul că creaţia artistică este liberă, menţionându-se că acest principiul este garantat prin aplicarea articolelor 10 şi 11 ale Declaraţiei drepturilor omului şi cetăţeanului din 1789, iar în decretul nr.59-889 din 24 iulie 1959 şi în decretul nr.82 -394 din 10 mai 1982 se recunoştea ministerului culturii misiunea de a asigura francezilor condiţiile pentru afirmarea inventivităţii, a creaţiei de a exprima liber talentele, dând formă artistică acestora, de a favoriza creaţia operelor de artă şi a spiritului de creaţie. Demn de semnalat este faptul că în raportul Senatului francez se sublinia că acest principiu este recunoscut şi în alte state europene, precum Austria, Germania, Italia, Spania, Grecia, Portugalia.  

Ministrul francez al culturii preciza că înscrierea în lege a principiului libertăţii creaţiei ar da o nouă fundamentare susţinerii pe care naţiunea franceză  o acordă creaţiei artistice. Acest nou cadru legal ar consacra rolul statului în favoarea protecţiei artiştilor şi al libertăţii creaţiei artistice, ar reafirma specificitatea demersului artistic în cadrul libertăţii de exprimare. Acest principiu ar urma să fie aplicat prin măsuri care vizează: reglementarea relaţiilor între creatori şi producători, pentru o mai justă repartizare a veniturilor creaţiei; protejarea profesioniştilor înscrişi ca artişti de circ, marionetişti, artiştilor-interpreţi înscrişi pe lista artei spectacolului; facilitarea accesului la cultură a publicului cu handicap; încurajarea îndrăznelii arhitecturale în realizarea construcţiilor urbane.

În articolul 2 al proiectului de lege sunt enumerate obiectivele politicilor publice pe axele majore ale angajării statului şi colectivităţilor teritoriale în favoarea creaţiei artistice. Se reamintea că, încă din anul 1959, aceste misiuni în domeniul creaţiei au fost conferite miniştrilor culturii prin Charta misiunilor serviciului public numită Charta Trautmann. În acest articol este afirmată responsabilitatea comună, conferită colectivităţilor teritoriale şi statului, în stabilirea practicilor culturale  menite a asigura accesul tuturor cetăţenilor la cultură şi la creaţie artistică. În articol sunt enunţate obiectivele politicilor publice în favoarea creaţiei artistice şi sarcinile instituţiilor naţionale din domeniul culturii menite a asigura structurile adecvate realizării acestui obiectiv, mai ales prin intermediul fondurilor de creaţie de artă contemporană, create la nivel naţional şi regional (FRAC), din anul 1982.


În motivarea proiectului legislativ înaintat de guvernul francez, ministrul culturii sublinia faptul că una din avuţiile importante ale Franţei este cultura şi că aceasta este un creuzet al identităţii republicane, aceasta făcându-i pe francezi mai liberi, mai egali, mai fraternizaţi. În acest document, cultura a fost abordată ca un factor al coeziunii sociale, de transmitere şi împărtăşire a inovaţiei, de păstrare a patrimoniului naţional, de susţinere a artiştilor. Ministrul culturii afirma în documentul înaintat Parlamentului că, astăzi, creaţia este patrimoniul de mâine şi că pentru Franţa ea reprezintă un vector puternic al dezvoltării economice, generând o activitate dinamică în teritorii, atât din perspectiva angajării forţei de muncă cât şi a atractivităţii turistice. În acelaşi timp, se menţiona în document, cultura se află sub presiunea deciziilor politice care au afectat uneori libertatea de creaţie, a dreptului la cultură, afirmat în preambulul Constituţiei.  

În motivarea proiectului de lege, se menţiona că Franţa, în acord cu tratatele şi convenţiile internaţionale şi europene, s-a înscris pe linia recunoaşterii diversităţii culturale şi a formelor diverse ale creaţiei artistice, protejând libertatea de expresie artistică şi de creaţie, precum şi liberul acces la cultură. Evoluţiile actuale legate de globalizarea industriilor culturale, de schimbările reglementărilor referitoare la cultură au produs modificări profunde ale economiei culturale, ale relaţiilor dintre principalii actori în domeniul culturii. În prezent este nevoie de elaborarea unor norme mai protectoare şi mai bine reglementate, de a adapta instrumentele politicii publice schimbărilor importante în curs, de a reînnoi expresia artistică şi cadrul de viaţă al creatorilor, de a revaloriza patrimoniul naţional cultural. Referitor la protecţia patrimoniului cultural francez, în document se amintea că  patrimoniul este un atu important al Franţei care trebuie promovat şi valorizat răspunzând aşteptărilor publicului din teritorii şi angajamentelor internaţionale ale ţării. Prin noul proiect de lege se încearcă să se modernizeze modalităţile de protejare ale acestuia, simplificând reglementarea pe spaţii specifice. Una din modalităţi ar fi consacrarea noţiunii de oraş istoric (Cité historique), consolidarea politicii arheologice, mai ales în domeniul preventiv. Documentul face referire la unele proiecte îndrăzneţe în domeniul arhitecturii, cu respectarea calităţii în domeniu, ceea ce va duce la îmbunătăţirea cadrului de viaţă al cetăţenilor francezi. În acest context, proiectul de lege a înglobat provocările legate de protecţia patrimoniului şi de creaţie, în jurul unor priorităţi, care ar urma să fie incluse în planuri de acţiune mai largi, în favoarea culturii. În document se sublinia că, în prezent, creaţia este puternic marcată de noile instrumente digitale, fiind necesară modernizarea relaţiei dintre diferiţii actori, cum ar fi de exemplu, echilibrul dintre filiera muzicală şi cea a cinematografiei, dar şi asigurarea accesibilităţii bunurilor culturale.  
Documentul legislativ propus conţinea propuneri în domeniul social şi de reglementare legate de libera circulaţie a valorilor, de libera programare a spectacolelor, considerate elemente constitutive ale modelului cultural francez. 


În capitolul II al proiectului de lege se face referire la transparenţa remuneraţiilor din sectorul creaţiei artistice care au făcut obiectul discuţiilor între diferiţii actori ai activităţii culturale. Actualul proiect readuce creatorul în centrul domeniului creaţiei, încercându-se a se asigura o mai mare transparenţă şi protecţie a drepturilor acestuia. Aceste prevederi sunt corelate cu cele din Codul proprietăţii intelectuale, mai ales articolul L-212, prin care sunt protejate aceste drepturi, în raporturile cu cei care exploatează drepturile cedate lor de autori, prin contracte în care să se precizeze întinderea, destinaţia, locul şi durata acesteia, precum şi remunerarea autorilor. În art. L 212-14 al Codului se prevede prezentarea semestrială a situaţiei plăţii acestor drepturi, în caz de neclaritate cei în cauză adresându-se mediatorilor meniţi a invita părţile, a solicita informaţiile necesare, a organiza audieri, de a sesiza Autoritatea concurenţei. 

În capitolul IV al proiectului de lege se face referire la dezvoltare şi stabilizarea locurilor de muncă şi ale activităţii profesionale, în corelare cu prevederile existente în Codul muncii. Proiectul de lege include în categoria artiştilor interpreţi, artiştii de circ, marionetişti care trebuie să încheie convenţii colective sopecifice artei spectacolului. Proiectul se referă şi la condiţiile de angajare ale artiştilor spectacolului, în calitate de salariaţi, de către diverse colectivităţi teritoriale, în calitate de angajatori, prin agenţi contractuali ai administraţiei teritoriale.

În articolul 16 al proiectului de lege propune crearea unui Observator al creaţiei artistice şi diversităţii culturale care să constituie o bază de date referitoare la informaţii economice, sociale , financiare, ocupare a forţei de muncă, a profesiilor, la politicile publice desfăşurate şi la evaluarea economiei creaţiei. 

Un capitol special al proiectului de lege se referă la învăţământul superior de artă, aflat sub incidenţa legii nr. 2013-660 din 22 iulie 2013, numită loi Fioraso, consolidată prin aplicarea Strategiei naţionale referitoare la învăţământul superior  (STRANES) şi prin Strategia naţională de cercetare (SNR) care au la bază o viziune unitară şi coerentă asupra acestor domenii.

GERMANIA

Artiștii și jurnaliștii/autorii din se bucură de o acoperire cuprinzătoare de securitate socială. Atunci când aceștia sunt angajați, beneficiază de regimul general de securitate socială. Artiștii și jurnaliștii/autorii independenți sunt obligați să adere la Fondul de Asigurări Sociale ale Artiștilor (Künstlersozialkasse KSK)
. Protecția specială pentru artiștii și jurnaliștii/autorii independenți este prevăzută în Legea de asigurări sociale ale Artiștilor (Künstlersozialversicherungsgesetz KSVG)
, care a intrat în vigoare la data de 02 august 1981.

La fel ca angajații, artiștii și jurnaliștii/autorii trebuie să plătească doar jumătate din contribuția de asigurări sociale. Șaizeci la sută din contribuția angajatorului este plătită de societățile care exploatează în mod regulat și comercializează rezultatele activității artiștilor și jurnaliștilor/autorilor. În acest sens, întreprinderile au sarcina de a plăti asigurările sociale ale artiștilor (Künstlersozialabgabe) toate taxele și redevențele, al căror nivel este supus unor ajustări anuale. De exemplu, taxele a ajuns la o cotă de 5,8% în 2005, iar apoi a scăzut în următorii ani până la 4,1% în 2013.  
În plus, guvernul federal prevede o subvenție pentru a ajuta artiștii sa-și plătească "cota angajatului", în cuantum de 40% din cheltuielile Fondului de Asigurări Sociale ale Artiștilor. Printr-o altă modificare a Legii de Securitate Socială a Artiștilor, care a intrat în vigoare în iunie 2007, baza financiară a fondului a fost îmbunătățită prin acoperirea mai largă și o examinare mai strictă a tuturor contributorilor, inclusiv a artiștilor, în calitate de beneficiari. În septembrie 2008, încercarea unor landuri în Bundesrat să abroge Legea privind securitatea socială pentru artiști a eșuat, din cauza unui protest susținut în mare parte împotriva unor astfel de planuri, atât de factorii de decizie în politicile culturale ale tuturor părților cât și de asociațiile culturale și ale artiștilor.

În cazul TVA-ului, unele produse culturale (cum ar fi cărțile) sunt supuse unei rate mai mici de 7%, în locul celei standard de 19% și, în anumite condiții, activitățile culturale publice și cele non-profit (spectacole, teatru) sunt scutite de TVA și impozit pe profit, în totalitate.

Cu excepția Legii asigurărilor sociale a Artiștilor, nu există legi speciale în ceea ce privește condițiile de angajare a artiștilor și a altor lucrători culturali. Se aplică legislația generală a muncii. În cazul în care artiștii sau lucrătorii culturali sunt angajați în instituții municipale, landuri sau instituții federale, atunci se aplică reglementările cu privire la funcționarii publici. Pe baza Legii privind acordul general salarial au fost încheiate contracte speciale și acorduri salariale pentru sectorul cultural, inclusiv pentru personalul nonartistic, de către organizațiile sindicale și patronale pentru sectoarele artistice unice și facilități culturale, cum ar fi teatre, orchestre și școli de muzică. Condițiile de muncă pentru principalele grupuri profesionale, cum ar fi cântăreți, actori, muzicieni de orchestră etc, sunt stabilite în aceste acorduri. În plus, au fost create instanțe speciale de arbitraj pentru a soluționa litigiile de muncă în teatre. 
Dreptul angajaților de a participa la procesul de luare a deciziilor este garantată prin lege (Mitbestimmungsrecht)
. Cu toate acestea, aceste drepturi sunt oarecum restricționate în companii, cum ar fi de exemplu teatre, muzee sau biblioteci precum și în ceea ce privește gestionarea deciziilor de relevanță artistică sau științifică.

Cu relevanță pentru artiștii independenți și jurnaliști este o reglementare din 1970 din Legea acordului salarial, care a fost revizuită în octombrie 2005. Conform legii, liber-profesioniștii care lucrează în principal pentru o companie se pot bucura de un statut "employee-like" (asemănător unui angajat), care permite organizațiilor profesionale ale acestora să încheie acorduri salariale sau de comisioanare cu contractorii acestora.

GRECIA

Profesioniștii din domeniul culturii beneficiază de dispozițiile generale referitoare la pensii și securitate socială, cum este pensia națională. Reglementări de securitate socială pentru artiștii și autorii independenți lipsesc, având în vedere natura precară și de scurtă durată a activităților culturale. În cadrul Ministerului Culturii funcționează un sistem de pensii de onoare, limitat la un număr mic de scriitori și artiști considerați a fi de importanță națională (Legea 3075/2002)
.

Venitul realizat de scriitori și artiști din munca lor de creație este scutit de plata TVA.

Pentru a practica unele dintre profesiile legate de industriile culturale (în special cele legate de aspectele tehnice ale cinematografiei sau de producția de teatru), este necesară autorizația specială acordată de Ministerul Culturii după îndeplinirea anumitor criterii și examene de specialitate. Dispoziții speciale privind drepturile de șomaj pentru lucrătorii temporari se aplică profesioniștilor din domeniul culturii, însă toate dispozițiile referitoare la politicile sociale sunt în prezent în curs de reevaluare generală din cauza crizei financiare.

ITALIA

Artiștilor și altor persoane angajate în sectorul cultural, la fel ca și oricărui alt cetățean italian, le este acoperită asigurarea de bază de sănătate oferită de Sistemul Național de Sănătate.

Singura excepție de la această regulă, a fost pentru artiștii, precum și acei angajați din teatre și din industria audiovizualului (radio, televiziune, cinema, de înregistrare a sunetului). Aceștia s-au bucurat de o acoperire mai favorabilă de securitate socială prin ENPALS ( Ente Nazionale Previdenza e Assistenza Lavoratori dello Spettacolo), creat în 1934, care a fost în măsură să răspundă nevoilor acestei categorii speciale de angajați, datorită intermitenței muncii lor. În ultimii ani, totuși, impulsul puternic pentru armonizarea cadrului social din țară s-a redus, astfel încât, situația odată privilegiată a acestei categorii a fost modificată prin Legea nr.214/2011
, care a suprimat ENPALS
, prin fuzionarea acestuia - din motive de economisire bugetară - cu INPS (Istituto Nazionale Previdenza Sociale)
, organizația de securitate generală socială din Italia. În prezent, ex-ENPALS continuă să fie aplicat - deși în cadrul INPS - cu reguli specifice distincte în ceea ce privește cerințele de securitate socială (și statisticile aferente) ale artiștilor și a altor angajați în artele spectacolului. 

Pe de altă parte, spre deosebire de artiștii performeri, artiștii vizuali și scriitorii s-au bucurat întotdeauna de un cadru pur "virtual" de asigurări sociale, ca ENAPS (Ente Nazionale Artisti, Pittori e Scultori) care a fost în mod tradițional prea subfinanțat pentru a putea furniza orice fel de protecție socială, și-a limitat activitatea la organizarea de premieri ocazionale sau evenimente artistice și literare.  
MAREA BRITANIE

Nu există prevederi specifice de securitate socială care să reglementeze sectorul cultural.

În ceea ce privește legislația muncii, artiștilor li se plică legea generală în acest domeniu. 

Arts Council England
 a comandat Institutului de Cercetare în domeniul muncii și Centrului pentru dezvoltare educațională, evaluare și cercetare al Universității din Warwick, să întreprindă cercetări privind piața forței de muncă a artiștilor și efectul sistemelor de impozitare și beneficii. Raportul, intitulat A balancing act ­ artists, labour markets and the tax and benefits system
 (un act de echilibru - artiști, piețele forței de muncă și sistemul de impozitare și beneficii), a fost publicat în decembrie 2002 și prezintă rezultatele descoperite de o serie de focus-grupuri cu practicieni artiști, care și-au exprimat experiențele lor de muncă, impactul pe care îl au sistemele britanice de securitate socială și cele fiscale asupra carierei lor și opțiunile de afaceri, precum și capacitatea lor de a susține viața lor profesională viabilă. Analiza piețelor forței de muncă pentru artiști a fost realizată, examinând statutul profesional, modelele de lucru, câștigurile și măsurile de securitate socială adoptate.  

OLANDA
Legile generale (inclusiv legislația de securitate socială), care se referă la persoanele fizice autorizate, se aplică și artiștilor. În Legea olandeză privind asigurarea pentru șomaj s-a adăugat o prevedere specială în favoarea artiștilor independenți. Criteriile de încadrare în prevederile Legii Asigurărilor pentru șomaj au fost mai puțin severe pentru artiștii independenți decât pentru alte profesii. Această situație a fost înlăturată la 1 ianuarie 2014. Între timp, părțile interesate au în vedere soluții alternative.

Există mai multe acorduri colective de muncă, numite CAO
, în domeniul artelor și mai mult, în general, în sectorul cultural.
Contractele colective de muncă sunt contracte încheiate între angajatori și angajați. Acest lucru înseamnă că un CAO se aplică numai angajaților care lucrează cu un angajator. Atunci când nu este cazul, sunt puse în aplicare acordurile legale naționale. Astfel de CAO se găsesc, în majoritate, în arhitectură, educația artistică, mass-media (radiodifuziune, jurnalism, edituri), muzee si sali de expozitii, arta spectacolului (dans, orchestre, companii de teatru), biblioteci publice, vânzări de instrumente muzicale cu amănuntul și partituri. Sindicatele speciale au rolul de a pune în aplicare sau de a monitoriza aceste acorduri. În 2012, salariile stabilite prin CAO au crescut, în medie, cu 1,6%.

Aproape toate domeniile de artă și de muncă culturale sunt organizate în Federația pentru Cultură (Federatie Cultuur)
, o organizație care monitorizează rezultatele negocierilor colective anuale între marile sindicate olandeze, guvernul central și organizațiile patronale, în ceea ce privește locul de muncă și condițiile înrudite. 
POLONIA

În Polonia nu există o legislație unitară cu privire la statutul artiștilor. 

În legea pensiilor există prevederi cu privire la anumite categorii de artiști care pot să se pensioneze mai devreme, de exemplu, dansatorii, acrobații, cântăreții și muzicienii.

Artiștii aflați într-o situație financiară dificilă pot solicita o indemnizație de supraviețuire acordată de Ministerul Culturii din Fondul pentru promovarea creativității. Alocația se acordă o singură dată după ce solicitarea a fost verificată de către o comisie numită de către ministru. 
Statul a pus în aplicare o reducere de 50% impozitului pe venit pentru veniturile artiștilor (1991), care permitea artiștilor creativi să deducă 50% din venitul obținut din munca lor de creație. În conformitate cu modificările aduse Legii fiscale (2012), privilegiul a fost redus drastic începând cu anul fiscal 2013.

PORTUGALIA

Câteva prevederi legale au fost introduse începând cu anii 1980 pentru a proteja poziția artiștilor și interpreților în ceea ce privește securitatea socială. Dezbaterea continuă, artiștii și profesioniștii din domeniul cultural continuă să ducă o campanie pentru a convinge guvernul să creeze un sistem specific de asistență socială pentru ei:

· includerea artiștilor în regimul general de securitate socială (Decretul-lege 407/82)
;

· schemă de sprijin special pentru artiștii/scriitorii care au dificultăți în a-și câștiga existența (Decretul-lege 415/82);

· subvenție pentru reconversie profesională pentru artiști sau performeri (Regulamentele Despatch 79/83); și

· regim special de  pensie pentru limită de vârstă pentru dansatorii clasici și moderni (Decretul-lege 482/99).

Artiștii, care sunt profesioniști independenți, așa cum sunt majoritatea celor din sectorul artelor, sunt protejați de sistemul de securitate socială destinat lucrătorilor independenți: în caz de boală, accident la locul de muncă și boli profesionale, maternitate, paternitate și adopție, incapacitate de muncă, vârstă înaintată și deces, precum și subvenții de maternitate și burse de reconversie profesională.

Artiștii sunt exceptați de la plata TVA.

Beneficiile asociate cu veniturile din proprietatea intelectuală: veniturile din drepturile de proprietate asupra operelor literare, artistice sau științifice, inclusiv veniturile din vânzarea de opere de artă unice și veniturile din lucrări educaționale și științifice, atunci când sunt realizate de autori rezidenți în Portugalia, cu condiția ca aceștia să fie proprietarii inițiali, sunt evaluate în scopuri fiscale personale, la numai 50% din valoarea lor. Aceste dispoziții exclud veniturile din lucrări care nu sunt de natură literară, artistică sau de creație, lucrări de arhitectură și lucrări de publicitate.

Pentru a lucra ca profesioniști în domeniul artelor, Legea 4/2008 stabilește cadrul legal pentru contractele de muncă. Există totuși unele probleme nerezolvate în această lege: aceasta se aplică numai lucrătorilor aflați sub contract (o proporție foarte mică din numărul total al profesioniștilor din arta spectacolului și a artelor vizuale, care sunt în cea mai mare parte liber profesioniști), iar norme privind certificarea calității de profesioniști și cele de securitate socială nu există.

SERBIA
Statutul artiștilor independenți este reglementat de Legea cu privire la Drepturile Artiștilor independenți. În conformitate cu această lege, artiștii au dreptul la asigurări de sănătate, de pensii și de asigurări de invaliditate, care sunt plătite de către municipalități. Artiștii independenți sunt de obicei organizați în diverse asociații artistice profesionale, care țin un registru al statutului lor. Din 2010, legea nu a fost încă pusă în aplicare și artiștii independenți continuă să fie tratați ca orice alți profesioniști independenți. Acest lucru provoacă în mod constant proteste și revoltă din partea asociațiilor de artă.

Această situație urma să fie modificată ca urmare a punerii în aplicare a noii Legi privind cultura
. Ministerul intenționează să introducă în procedură parlamentară, o lege secundară prin care să redefinească relațiile cu artiști independenți, însă Parlamentul a avut o prioritate mai mare în 2010-2012, în ceea ce privește cerințele proceselor de integrare în UE. Cu toate acestea, până în 2014, această situație nu s-a schimbat și statutul artiștilor independenți este dependentă de autoritățile locale, asociația din care fac parte sau domeniul artei în care sunt.

Registrul artiștilor independenți este administrat de către diferite uniuni ale artiștilor profesioniști. În perioada 1989-2000, mulți artiști au părăsit uniunile "oficiale" de artiști și și-au înființat altele noi, paralele. Prin urmare, au existat trei uniuni ale scriitorilor, doua uniuni ale editorilor, etc., care creează o problemă în ceea ce privește înregistrarea artiștilor independenți. În 2011, Ministerul Culturii a ales 31 de uniuni și asociații care să reprezinte diferite domenii ale artelor și culturii, ceea ce a constituit un pas bun spre o abordare mai sistematică la refacerea ciclurilor socio-culturale în fiecare sector al culturii. Acest lucru a însemnat mai multe roluri și responsabilități clare pentru sindicate și asociații, precum și relații mai bune și mai puternice cu Ministerul Culturii, dar, de asemenea, o monitorizare sistematică a activității lor.

În Serbia, toți artiștii care sunt angajați în instituțiile culturale sunt funcționari publici în baza Legii privind statutul funcționarilor publici (2005). Noua Lege cu privire la cultură are în vedere introducerea unui nou model în care artiștii vor fi angajați pe bază de contract de prestări servicii, mai degrabă decât ca angajați în baza unui contract de muncă.

O schimbare generală a fost făcută prin Legea muncii și Legea privind administrația publică (2005), care a afectat artiștii angajați în instituțiile publice și pe cei care lucrează în instituțiile publice part-time. Există restricții cu privire la dubla angajare în sectorul public, care îi împiedică, de exemplu, pe artiștii angajați de școlile de arte să fie angajați și de teatre publice. 

Acest lucru este reglementat de noua Lege pentru cultură și, prin legile subsecvente, vor fi definite tipurile de locuri de muncă din sectorul cultural și artistic.

Acorduri de negociere colectivă există în domeniile: teatru, arhive, muzee, biblioteci și institute de protecție a patrimoniului. O secțiune specială a sindicatelor este responsabilitatea pentru negocierea, aplicarea și monitorizarea acestor acorduri. La data de 29 august 2003, în orașul Belgrad au fost semnate acorduri colective speciale cu toate sindicatele relevante, care acoperă 1 600 de angajați din instituțiile culturale ale orașului. 

SLOVENIA
Există măsuri specifice pentru persoanele fizice autorizate din sectorul cultural, inclusiv recunoașterea statutului lor independent în scopuri fiscale și de securitate socială. Bazele pentru acordarea acestor privilegii sunt realizările excepționale și decizia guvernului de a încuraja creșterea numărului de artiști profesioniști. 
Acest statut special se acordă timp de trei ani și poate fi prelungit. În 2012, 1 494 de artiști independenți dintr-un numar total de 2 278 înregistrați, au beneficiat de acest statut socio-economic special care a costat 5.770.000 de euro, sau aproape 3,35% din bugetul ministerului pe anul 2012. Tot în 2012, s-au făcut schimbări semnificative în acest domeniu, odată cu adoptarea modificărilor din Decretul privind statutul profesioniștilor independenți din cultură
, care, pe de o parte, a realizat un set de criterii mai clare și mai transparente de obținere a statutului în scopuri fiscale și de securitate socială, totuși, condițiile cerute au fost puternic criticate pentru exclusivitatea lor, pentru modul în care sunt stabilite criteriile de excelență (este discutabil, dacă un astfel de statut este conceput ca o recompensă pentru excelență sau ca o corecție socială), care se ridică la 80% din nota finală și includerea unor criterii problematice (cum ar fi premii, care, în mai multe domenii, nu există deloc). Analizele sectorului ONG estimau că setul reînnoit de criterii ducea la o scădere drastică a numărului celor care primesc statutul de liber profesioniști, din fericire, acest lucru nu a fost realizat.

Noua legea cu privire la impozitul pe venit, care a intrat în vigoare în 2013 a schimbat în mod semnificativ situația pentru profesioniștii independenți din cultură. Până atunci artiștii liber profesioniști își calculau impozitul pe venit cu includerea a 25% din "costurile normate" (medie a cheltuielilor sale) și mai multe alocații: generale; speciale; pentru copii, pentru cei care au nevoie de îngrijire și protecție specială; pentru orice alt membru al familiei aflat în întreținere, precum și pensia de vârstă. În 2013 și după aceea, legea permite calcularea unei cote de 70% din "costurile normate", dar sunt anulate toate celelate alocații.

S-a calculat într-un studiu realizat de Asociacija (Asociația Jurnaliștilor sloveni și Camera deschisă pentru Artă Contemporană)
, că acest sistem va conduce la costuri suplimentare semnificative pentru artiștii independenți din cultură, reducând-le venitul mediu anual cu aproximativ 600 de euro. 
În ciuda încercărilor artiștilor independenți de a schimba aceste prevederi ale legii, aceasta a rămas neschimbată, până când ministrul culturii, în 2013, a adoptat două măsuri de reducere a efectelor acestor măsuri nefavorabile: posibilitatea de a beneficia de contabilitate gratuită pentru artiștii independenți din cultură; și așa-numita masură "bani de buzunar" - granturi mici, speciale (pentru un mic grup de artiști) pentru a le îmbunătăți condițiile materiale. 

Relațiile de muncă în domeniul culturii sunt reglementate de legislația generală, unele prevederi speciale privind funcționarii publici sunt de asemenea incluse în Legea privind reglementarea realizării interesului public în domeniul culturii (2002). 

Legea cu privire la ocuparea forței de muncă se bazează pe ocuparea forței de muncă pe durată nedeterminată și permite angajarea pe perioadă determinată doar ca o excepție. Prin urmare, Legea privind reglementarea realizării interesului public în domeniul culturii
 (2002, modificată ultima dată în 2013) a adoptat dispoziții speciale care permit relații de muncă mai flexibile în domeniul cultural. Ocuparea forței de muncă pe perioadă determinată, de asemenea, face posibilă primirea unui salariu mai mare într-un sistem uniform de salarizare.

Legea introduce, de asemenea, motive pentru angajarea persoanelor cu contracte pe durată determinată. Aceste prevederi sunt extrem de importante, deoarece domeniul cultural sloven este foarte instituționalizat și majoritatea angajaților sunt funcționari publici.

Ministerul Culturii a încheiat un acord colectiv (adoptat în 1994, cu ultimele modificări în 2013)
 între angajatori și sindicatele reprezentative în cultură pentru activitățile culturale din Slovenia. Acest acord reglementează chestiuni juridice distincte și include dispoziții menite să rezolve problemele ambelor părți pentru care au ajuns la un acord.

SPANIA

Inițial, artiștii și lucrătorii în domeniul creației culturale au fost considerați o categorie specială în scopul asigurării securității sociale (Decretul 2133/1975)
. Zece ani mai târziu, în virtutea Decretului 26/1985, au obținut aceleași drepturi și obligații ca toți ceilalți lucrători. Artiștii și toreadorii au fost apoi grupați într-o categorie specială în cadrul sistemului general de securitate socială. Un alt Decret Regal (2621/1986)
 conține prevederi specifice cu privire modalitatea de calculare a mediei veniturilor, având în vedere fluctuațiile lunare considerabile ale veniturilor artiștilor precum și o dispoziție cu privire la posibilitatea de pensionare anticipată. 

Toate aceste prevederi speciale au fost incluse în Legea 40/2007 privind măsurile legate de securitate socială, care stipulează că într-un an, guvernul va actualiza reglementările care privesc relația specială de muncă a artiștilor în spectacolele publice. În plus, acestea ar trebui să modifice sistemul de securitate socială, care se aplică acestor artiști, în scopul de a face schemele de contribuții să fie cât mai puțin posibil întrerupte. Această legislație este încă în fază de proiect.

Schema pentru autori este diferită, deoarece aceștia sunt considerați ca lucrători independenți (Decretul Regal 2621/1986). Din nou, s-au făcut eforturi pentru a stabili un nivel echitabil de asigurare de invaliditate și un plan de pensii, având în vedere fluctuațiile în venitul anual al acestui grup. Statutul lucrătorilor liber profesioniști (Legea 20/2007)
, indică faptul că administrațiile publice competente pot semna acorduri, pentru a reduce contribuțiile persoanelor fizice independente din domeniul artelor.

Sistemul de drept spaniol nu are o lege specifică a muncii pentru artiști sau lucrătorii culturali. Există, totuși, o serie de reglementări care afectează artiștii ca producători de cultură. Legislația muncii acoperă persoanele care lucrează în divertismentul publicului. Textul consolidat al Cartei Muncitorilor
, adoptată în 1995, (Decretul regal legislativ 1/1995) conține prevederi speciale pentru artiști (articolul 2.e.). Prezentul decret stabilește un regulament neexhaustiv asupra conținutului relațiilor de muncă, luând în considerare doar acele aspecte care pot fi tratate în același mod în toate sectoarele artistice și lăsând dezvoltarea drepturilor și obligațiilor în seama negocierii colective între părțile aflate în această relație specială. La nivel de stat, există, de asemenea, acorduri colective referitoare la actorii și producătorii de film (din 1990), arte grafice si editori (din 1997), distribuitori de film (din 1997), și producția audiovizuală.

Nu există nicio legislație specifică pentru artiștii independenți din Spania.

SUEDIA

Nu există niciun cadru legal special pentru artiștii din Suedia; acestora li se aplică principii generale de securitate socială și de taxe. Există mai multe sindicate pentru artiști, care îi reprezintă în cadrul negocierilor pe piața forței de muncă. Acestea funcționează de asemenea ca grupuri de lobby în fața guvernului și a autorităților publice. În general, artiștii au venituri mai mici decât media majorității, ceea ce afectează securitatea socială generală pentru individ.

Artiștii independenți au probleme specifice legate de asigurările de sănătate publică, pensii și asigurări de șomaj, din moment ce afacerea lor, de multe ori de mici dimensiuni, nu este comparabilă cu alte tipuri de activități comerciale sau întreprinderi. Unele dintre subvențiile naționale sau regionale specifice artiștilor individuali nu sunt impozabile (burse pentru un an sau doi) și, prin urmare, nu pot fi incluse în venitul care se referă la pensia lor.

Pentru centrele intermediare de ocupare în domeniile teatrului, muzicii, fotografiei și filmului, pentru băncile de date, precum și serviciile de formare pentru dansatorii profesioniști și actorii aflați în perioadele dintre contractele de muncă se acordă  sprijinul guvernamental.

În Suedia, sistemul fiscal general se aplică și pentru artiști. 
Nu există reglementări speciale privind dreptul muncii pentru domeniile artei și culturii.

UNGARIA

În Ungaria, care a ieșit din regimul socialist (comunist), aproape toți actorii culturali erau fie angajați civili sau membri ai asociațiilor artistice monolitice care beneficiază de prestații comparabile cu cele ale persoanelor salariate. Cea mai dificilă sarcină a fost aceea de a transforma sistemul de asigurări de sănătate și a planurilor de pensie, așa-numitul "Fond pentru arte", moștenit din perioada comunistă, într-un nou sistem de asigurare. Statul garantează plata pensiei pentru limită de vârstă (pensie de facto) acelor artiști și scriitori care au fost membri plătitori ai Fondului pentru artă înainte de a fi fost transformat în Fundația Publică din Ungaria pentru Artă Creativă (Magyar Alkotóművészeti Közalapítvány, MAK), în 1992. Bugetul pentru anul 2014 al Ministerului responsabil de cultură conținea o subvenție de 525 de milioane de forinți pentru plata acestei pensii. 

Se estimează că peste 75% dintre actorii, dansatorii, muzicienii, organizatorii de arte, tehnicienii, designerii și alți operatori culturali care lucrează pentru o varietate de clienți sunt liber profesioniști. Mulți artiști independenți au rămas în afara cadrului de securitate socială, deoarece aceștia au fost constrânși să accepte poziția cvasi antreprenorilor în loc de statutul, mai sigur, de angajat, astfel încât angajatorul (de multe ori o instituție publică ca un teatru sau un muzeu) putea economisi sumele necesare pentru plata taxelor de asigurări sociale; un alt motiv a fost faptul că artiștii independenți au avut tendința de a-și plăti asigurările sociale la nivelul salariului minim lunar, la propria lor alegere. Pentru a contracara această problemă, în urmă cu câțiva ani, guvernul a început o campanie de reintegrare a acestor "cvasi antreprenori" în categoria salariaților și a promovat măsuri pentru a face plata taxelor de asigurări sociale mai atractivă. Această problemă a fost în spatele introducerii EKHO în 2005, un regim de contribuții simplificate la taxele comune.  
Prin aplicarea EKHO, condiții mai favorabile și proceduri simplificate au fost oferite unor anumite categorii de profesii, majoritatea, în sectorul cultural. O condiție pentru a beneficia de acest statut este ca venitul anual al persoanei să rămâne sub 25 de milioane de forinți (aproximativ 100 000 de euro). 

Premiile de stat, premiile și bursele sunt scutite de impozit, artiștii pot să-și deducă cheltuielile din baza de taxare a impozitului pe venit. De asemenea, baza fiscală a autorilor și a altor artiști creativi pot fi reduse cu 50% din veniturile generate de drepturile de autor sau alte plăți de redevențe, ce li se cuvin.

Legislația fiscală are o semnificație mai mare în ceea ce privește investițiile. În acest sens, în Legea cu privire la promovarea cinematografului (Legea II / 2004 sau Legea filmului) este prevăzută o reducere de impozit de 20% pentru a impulsiona creația de film. Aceste avantaje fiscale au atras filmarea de producții internaționale și s-au oferit stimulente pentru unele proiecte locale. S-a creat, de asemenea, un mediu favorabil pentru investițiile în studiouri, dintre care cea mai mare investiție este cea de la Alexander Korda Studios, la Etyek. 
Prin legea privind spectacolele de artă a fost introdusă o prevedere fiscală similară pentru teatre și orchestre, în cotă de 80% din veniturile de box-office în fiecare an. Acest lucru a devenit o sursă importantă de venituri pentru înființarea organizațiilor artistice.

În 2003, o inovație semnificativă în sistemul fiscal a simplificat radical administrarea și impozitarea întreprinderilor mici (numite EVA: taxa simplificată pe întreprindere), ceea ce a constituit un lucru benefic pentru mulți artiști și operatori culturali independenți.

Artiștii și alți actori culturali pot lucra în cinci forme: în calitate de angajați publici, angajați generali, întreprinzători individuali (comercianți unici), antreprenori corporativi, precum și lucrători independenți.  
Condițiile de muncă ale funcționarilor publici și angajaților publici sunt reglementate de legile privind funcționarii publici și cele din domeniul finanțelor publice. Ele conțin listele detaliate și criteriile de salarizare - cu multe referiri directe la profesiile culturale și artistice. Acestea sunt actualizate în fiecare an, iar sindicatele din sectoarele culturale respective iau parte în mod activ la procedurile de actualizare. Până de curând un număr considerabil de lucrători culturali au acționat în cadrul unui "BETÉTI társaság" (Bt)
, cea mai simplă formă de societate comercială sau parteneriat, de obicei, între membrii familiei ca cvasi  parteneri de afaceri. A "Bt" este, de asemenea, utilizat de către angajații care primesc un salariu regulat, dar care lucrează ocazional independent. Într-o serie de instituții publice de cultură operează un sistem de salarizare pe două niveluri pentru artiștii încadrați cu contracte cu normă întreagă, în timp ce alții sunt independenți.  
Dispozițiile din sistemul de pensii permit interpreților de a să se pensiona mai devreme, de exemplu dansatorii și alți artiști care performează în anumite condiții.

4. ŢĂRI CARE REGLEMENTEAZĂ STATUTUL CREATORILOR
CANADA
Legea privind statutul artistului
 - Status of the Artist Act - modificată ultima oară în noiembrie 2014 este un act cu privire la statutul artistului și a relațiilor profesionale între artiștii și producătorii din Canada.

În partea I sunt prezentate principiile generale ale aplicării legii, precum și proclamarea și politica privind statutul artistului.  
În primele articole guvernul Canadei recunoaște: 

· importanța contribuției pe care artiștii o aduc la îmbogățirea situației culturale, sociale, economice și politice a Canadei; 

· importanța pentru societatea canadiană de a conferi artiștilor un statut care să reflecte rolul lor principal în dezvoltarea și consolidarea vieții artistice și culturale a Canadei și în menținerea calității vieții din Canada;

· rolul artistului, în special, pentru a exprima natura diversă a modului canadian de viață și a individului și aspirațiile colective ale canadienilor;

· faptul că motorul creșterii și prosperității industriilor culturale dinamice din Canada este creativitatea artistică;

· importanța ca artiștii să fie compensați pentru faptul că li se utilizează operele.

În articolul 3 al legii este prezentată politica Canadei privind statutul profesional al artistului, care se bazează pe următoarele drepturi:
a) dreptul artiștilor și producătorilor la libertatea de asociere și de exprimare;

b) dreptul asociațiilor care reprezintă artiștii să fie recunoscute de lege și dreptul de a promova interesele profesionale și socio-economice ale membrilor acestora; și 

c) dreptul artiștilor de a avea acces la instituțiile de consultanță unde își pot exprima opiniile cu privire la statutul lor, precum și cu privire la orice alte aspecte care îi privesc. 

În partea a II-a  sunt reglementate relațiile profesionale. Aici este definit termenul de artist: artist înseamnă un contractant independent declarat profesionit în conformitate cu criteriile stabilite la punctul 18 litera (b) - un contractant independent, este un profesionist în sensul alineatului 6 (2) litera (b), dacă contractantul independent este plătit pentru afișarea sau prezentarea unei lucrări în fața unui public și este recunoscut ca fiind un artist de alți artiști, este în curs de a deveni un artist în conformitate cu practica comunității artistice sau este membru al unei asociații de artiști - și care:

· sunt autori de opere artistice, dramatice, literare sau muzicale în sensul Legii drepturilor de autor sau a directorilor responsabili pentru direcția generală a operelor audiovizuale,

· performează, cântă, recită, direct sau joacă, în orice mod, într-o lucrare muzicală, literară sau dramatică, sau într-un spectacol de circ, de varietăți, mimă sau păpuși, sau

· contribuie la crearea unei producții în artele spectacolului, muzică, dans și varietăți pentru divertisment, film, radio și televiziune, video, de înregistrare a sunetului, dublării sau înregistrarea de reclame, arte și meserii, sau arte vizuale, și se încadrează într-o categorie profesională prevăzută de regulament.

Deasemenea, este definit termenul de asociație de artiști care înseamnă orice organizație sau sucursală sau filială locală a acesteia, care are printre obiectivele sale pe acela de administrare sau promovare a intereselor profesionale și socio-economice ale artiștilor care sunt membri ai organizației. 
În articolul 8 din această parte este statuată libertatea de asociere a artiștilor, un artist este liber să se alăture oricărei asociații a artiștilor și a să participe la formarea, activitățile și administrarea acesteia.

Atribuțiile Consiliul de Relații Industriale din Canada sunt reglementate în articolul 16. Consiliul poate să ia orice hotărâre pe care o consideră necesară pentru a-și indeplini atribuțiile, printre care și aceea de certificare a asociațiilor de artiști. Procedurile prin care consiliul ia decizii sunt prevăzute în articolul 19. 

Certificarea asociațiilor de artiști, condițiile de precertificare, procedura de certificare, revocarea certificării sunt reglementate în articolele 23 – 30.

Negocierile și acordurile - cadru, durata și efectele acestor acorduri, conținutul și interpretarea acordurilor – cadru sunt statuate în articolele 31 – 42. 
Pedepsele pentru încălcarea prevederilor legii statutului artistului sunt prevăzute în articolele 57 – 59 și constau în aplicarea unor amenzi, în cuantum diferit, în funcție de prevederea legii încălcată.

Legea statutului artistului a fost revizuită în 2002-2003. Deși Legea din 1995 a fost aprobată de către toate părțile consultate, a existat, de asemenea, un consens asupra faptului că legislația, prin ea însăși, este insuficientă pentru a aduce o schimbare semnificativă în circumstanțele socio-economice ale artiștilor. Restricțiile impuse de lege producătorilor federali, faptul că prevederile legii se referă numai la relațiile de muncă, precum și faptul că acestea nu se aplică producătorilor subcontractați aflați sub jurisdicția federală, sunt văzute de către organizațiile de artiști, în special, ca principalele sale deficiențe. S-a ajuns la concluzia că alte măsuri complementare sunt urgent necesare pentru a îmbunătăți situația artiștilor, cum ar fi:

· să li se permită artiștilor independenți să se poată prevala de statutul dublu (angajat și profesionist independent) pentru a putea beneficia de noi deduceri de impozit pe venit;

· un mecanism de calculare a mediei de venit pentru a ajuta la stabilizarea situației economice a artiștilor;

· accesul la asigurări de șomaj;

· un acces îmbunătățit la planurile de pensii, măsuri de siguranță și de sănătate la locul de muncă și alte programe de beneficii sociale.

Problema principală este că artiștii nu câștigă suficient pentru a contribui la RRSP (Registered Retirement Savings Plan – fondul de pensii). În 2004, provincia Quebec a introdus o dispoziție legală privind calcularea mediei pe venit pentru artiștii din cadrul jurisdicției sale prin care oferă artiștilor independenți posibilitatea de a-și calcula o medie pe venit anuală, pe care o pot extinde pe o perioadă maximă de 7 ani, atunci când veniturile lor din activitățile artistice nu depășesc o anumită sumă.

Comunitățiile artistice au solicitat în continuare să se definească mai bine statutul artistului profesionist în toate departamentele guvernamentale.

MAROC
Legea nr. 99.71 privind statutul artistilor - Law no. 99.71 concerning the status of artists

În Capitolul I – măsuri preliminare – articolul 1 – definiții este prevăzută definiția artistului. În accepțiunea legii, "artist" înseamnă orice persoană fizică care practică o activitate artistică, fie în mod continuu sau intermitent, în schimbul unei remunerații și în cadrul unui contract de muncă sau de prestări servicii sau care efectuează o lucrare artistică pentru a o vinde sau inchiria altor persoane, sau pe care o produce pentru administrația publică, autoritățile locale sau instituțiile publice. La articolul 2 este stipulată definiția activității artistice. Astfel, "activitatea artistică" este orice activitate care implică creația artistică sau performanța artistică, după cum urmează: 
a. "creație artistică" este orice operă artistică realizată de o persoană fizică, în special în domeniul artei audio-vizuale, în domeniul fotografiei, artelor plastice, muzicii, teatrului, literaturii (fie scrisă sau vorbită) sau coregrafiei.

b. "performanță artistică" este orice activitate care implică prezentarea artistică sau executarea integrală sau parțială a unei opere artistice de către o persoană fizică, în orice mod, în special în domeniile muzicii, teatrului, spectacolelor de varietăți, de circ sau de păpuși.

În Capitolul II - Relația dintre Impresari și artiști, la Articolul 6 este prevăzut că artistul care lucrează sub contract, indiferent ce nume este dat acestui contract, este un angajat căruia i se aplică prevederile legislației muncii, cu excepția cazului în care intră sub incidența unui text de lege special din această lege sau din alte legi, ținând seama de dispozițiile emise pentru protejarea literaturii, a lucrărilor artistice sau a activităților artistice desfășurate de artiști care aparțin unor organizații profesionale publice.

La Capitolul III – Remunerația - Articolul 9 este reglementată modalitatea în care artistul este plătit pentru activitatea sa: în cazul în care prezentarea sau executarea activității artistice necesită mai mult de 15 zile, artistul și impresarul pot stabili datele de plată de comun acord, cu condiția ca artistul să primească rate în avans la fiecare 15 zile, în așa fel încât el sau ea să fie pe deplin remunerat la finalizarea contractului sau la încheierea activității artistice.

Secțiunea a doua - Taxele pentru Servicii Artistice - Articolul 21 stipulează că personalul agențiilor de servicii de artă, atunci când își îndeplinesc funcția de a căuta locuri de muncă pentru artiști, nu pot primi sau accepta depozite sau garanții de orice fel. Impresarul singur poartă responsabilitatea pentru taxele solicitate de către agenția de servicii de artă, în timp ce artiștii angajați nu plătesc nimic.
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